
Prováděcí smlouva č. 2023-027

k Rámcové dohodě na pořizování produktů IBM

Níže uvedeného dne, měsíce a roku smluvní strany

Název: Česká republika - Česká správa sociálního zabezpečení

se sídlem: Křížová 25, 225 08 Praha 5

ústřední ředitel: Mgr. František Boháček

zastoupená: Ing. Milanem Shrbeným, ředitelem sekce informačních a

komunikačních technologií

IČO: 00006963

DIČ: neplátce

bankovní spojení: Česká národní banka

číslo účtu: 10006-127001/0710

kontaktní osoab- —

e—man: —

(dále jen „Objednatel“)

na straně jedné

a

Název: GC System a.s.

se sídlem: Špitálka 113/41, Trnitá, 602 00 Brno

zastoupená: _předsedou představenstva

IČO: 64509826

DIČ: CZó4509826

zapsaná V obchodnim rejstříku vedeném u Krajského soudu v Brně oddíl B, vložka 1927

bankovní spojení: Raiffeisenbank a.s., Praha

č. účtu: 5220011636 / 5500

kontaktní osoba:_

e-maili _

jako Vedoucí společník Společnosti nesoucí název “Sdružení pro zakázku pořizování

licencí a podpory kproduktům IBM“, zřízené na základě Smlouvy o společnosti

podepsané dne 2. 3. 2021, jejímž dalším společníkem je:

Název: d-PROG s.r.o.



se sídlem Hradešínská 2144/47, Vinohrady, 101 00 Praha 10

IČO: 27188027

DIČ: CZ27188027

zapsaná V obchodním rejstříku vedeném u Městského soudu V Praze, Spisová značka

C 102995

za něhož jedná: _jednatelka

e-maili _

(dále jen „Dodavatel“)

na straně druhé

(Objednatel a Dodavatel jednotlivě jako „Smluvní strana“ a společně jako „Smluvní strany“)

uzavřeli tuto Prováděcí smlouvu (dále jen „Prováděcí smlouva“) k Rámcové dohodě na

pořizování produktů IBM ze dne 14. 5. 2021 (dále jen „Rámcová dohoda“) dle zákona č.

134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, v platném znění (dále jen „ZZVZ“) a V souladu

s ustanovením § 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších

předpisů.

Smluvní strany vědomy si svých závazků V této Prováděcí smlouvě obsažených a V úmyslu

být touto Prováděcí smlouvou vázány, se dohodly na následujícím znění Prováděcí smlouvy.

Preambule

1. Dne 14. 5. 2021 uzavřela Česká republika — Ministerstvo vnitra, se sídlem Nad Štolou

936/3, 170 34 Praha 7, IČO: 00007064 (dále jen „Centrální zadavatel“) s Dodavatelem

Rámcovou dohodu, na základě které se Dodavatel zavázal dodávat Centrálnímu zadavateli

a Objednatelům plnění vymezené V Rámcové dohodě.

2. Podpisem Rámcové dohody se tak Dodavatel zavázal dodávat uvedená plnění též

Objednatéli uvedenému na titulní straně této Prováděcí smlouvy, a to za podmínek

stanovených V této Prováděcí smlouvě a v Rámcové dohodě.

3. Na základě Rámcové dohody jsou uzavírány Prováděcí smlouvy v souladu s postupem

upraveným v ustanovení § 135 ZZVZ (tj. V tzv. minitendrech), tedy na základě písemné

výzvy Objednatelé k podání nabídky adresované všem Dodavatelům učiněné

prostřednictvím elektronického nástroje „Národní elektronický nástroj“ (dále jen „NEN“)

dostupného na URL adrese: https://nen.nipezcz/profil/MVCR.

4. S ohledem na skutečnost, že nabídka Dodavatele byla v rámci miniténdru vedeného dle

článku II Rámcové dohody vyhodnocena jako nejvýhodnější, a za účelem sjednání dohody



o rozsahu konkrétní dodávky požadované Objednatelem od Dodavatele, uzavírají Smluvní

strany, v souladu s Rámcovou dohodou, tuto Prováděcí smlouvu.

Smluvní strany se dohodly, že pojmy, uvedené v této Prováděcí smlouvě velkými písmeny,

mají stejný význam jako tytéž pojmy, uvedené v Rámcové dohodě, není-li dále v této

Prováděcí smlouvě stanoveno jinak. Smluvní strany se dále dohodly, že otázky,

neupravené v této Prováděcí smlouvě, se řídí Rámcovou dohodou.

I.

Předmět Prováděcí smlouvy

Dodavatel se touto Prováděcí smlouvou, v souladu s Rámcovou dohodou, zavazuje dodat

Objednateli plnění specifikované v Příloze č. 1 této Prováděcí smlouvy.

Objednatel podpisem této Prováděcí smlouvy prohlašuje, že má se společností IBM, jakožto

poskytovatelem licenčních oprávnění, uzavřeny:

a) Mezinárodní smlouvu IBM Passport Advantage („IPAA“);

b) Mezinárodní licenční smlouvu pro programy („IPLAn),

které tvoří Přílohu č. 2 této Prováděcí smlouvy a které jsou platné a účinné ke dni podpisu

této Prováděcí smlouvy, a které stanoví základní licenční podmínky pro poskytování plnění

dle této Prováděcí smlouvy.

II.

Cena za plnění

Objednatel se zavazuje zaplatit Dodavateli cenu poskytnutého plnění, a to v rozsahu

a způsobem stanoveným dále v této Prováděcí smlouvě, zejména potom v její Příloze č. 1.

Smluvní strany se dohodly, že cena za poskytnutí plnění Dodavatelem dle této Prováděcí

smlouvy činí 110.916.734,40 Kč bez DPH, tj. 134.209.248,62 Kč včetně DPH.

Podrobné vymezení celkové ceny za poskytnutí plnění dle předchozího odstavce tohoto

článku Prováděcí smlouvy je uvedeno v Příloze č. 1 této Prováděcí smlouvy.

III.

Doba a misto plnění

Smluvní strany se dohodly, že Dodavatel je povinen dodat plnění dle této Prováděcí

smlouvy Objednateli takto:

- podpora stávajícím produktům bude poskytována ode dne účinnosti této Smlouvy do data

uvedeného v Příloze č. l (podpora stávajících IBM produktů),

- licence budou poskytnuty formou dodání licenčních klíčů nejpozději do 29. listopadu 2023

(tabulka pořízení IBM produktů v Příloze č. l).



2. Místem dodání plnění Dodavatele dle této Prováděcí smlouvy je sídlo Objednatele uvedené

na titulní straně této Prováděcí smlouvy.

VI.

Platební podmínky

1. Smluvní strany se dohodly, že cena za plnění poskytnuté Dodavatelem na základě této

Prováděcí smlouvy bude splatná na základě faktur - daňových dokladů vystavených

Dodavatelem V souladu s pravidly uvedenými V Příloze č. 1 této Prováděcí smlouvy.

2. Ostatní platební podmínky jsou stanoveny V Rámcové dohodě.

V.

Doba trvání a ukončení Prováděcí smlouvy

1. Tato Prováděcí smlouva nabývá platnosti dnem jejího podpisu oběma Smluvními stranami

a účinnosti dnem jejího zveřejnění V souladu se zákonem č. 340/2015 Sb., o zvláštních

podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv

(zákon o registru smluv), v registru smluv, ve znění pozděj ších předpisů.

2. Tato Prováděcí smlouva může být ukončena výhradně následujícími způsoby:

a) uplynutím doby její účinnosti;

b) písemnou dohodou Smluvních stran;

c) odstoupením Objednatele od této Prováděcí smlouvy dle odst. 3 tohoto článku

Prováděcí smlouvy;

d) odstoupením Dodavatele od této Prováděcí smlouvy dle odst. 4 tohoto článku

Prováděcí smlouvy.

3. Objednatel může od této Prováděcí smlouvy okamžitě odstoupit, pokud:

a) Dodavatel je v prodlení s poskytnutím jakéhokoliv plnění dle této Prováděcí smlouvy

po dobu delší než patnáct (15) kalendářních dnů; nebo

b) Dodavatel je déle než patnáct (15) kalendářních dnů V prodlení s odstraněním vad

plnění dle této Prováděcí smlouvy;

c) kvalita či jakost plnění dodaného dle této Prováděcí smlouvy opakovaně, tj. nejméně

3 krát, vykáže nižší než smluvenou kvalitu či jakost;

d) Dodavatel poruší svou povinnost dle této Prováděcí smlouvy a nezjedná nápravu ani

V dodatečné lhůtě stanovené mu Objednatelem, která nesmí být kratší deseti (10)

kalendářních dnů;



e) Dodavatel je V likvidaci nebo vůči jeho majetku probíhá insolvenční řízení, V němž

bylo vydáno rozhodnutí o úpadku, nebo byl insolvenční návrh zamítnut proto, že

majetek nepostačuje k úhradě nákladů insolvenčního řízení, nebo byl konkurs zrušen

proto, že majetek byl zcela nepostačující, nebo byla zavedena nucená správa podle

zvláštních právních předpisů;

Í) Dodavatel přestane být držitelem certifikace společnosti IBM v rozsahu uvedeném

ustanovení článku VI odst. 1 písm. c) Rámcově dohody;

g) Dodavatel není schopen poskytovat jakékoli plnění dle této Prováděcí smlouvy, ato

ode dne, kdy Dodavatel písemně prohlásí, že není schopen jakékoliv plnění

poskytovat,

h) Objednatel zjistí, že Dodavatel nabízel, dával, přijímal nebo zprostředkovával

jakékoliv hodnoty s cílem ovlivnit chování nebo jednání kohokoliv, ať již státního

úředníka nebo někoho jiného, přímo nebo nepřímo, v zadávacím řízení této Prováděcí

smlouvy, nebo při provádění teto Prováděcí smlouvy, nebo zkresloval skutečnosti za

účelem ovlivnění zadávacího řízení této Prováděcí smlouvy, nebo provádění této

Prováděcí smlouvy ke škodě Objednatele, včetně užití podvodných praktik k

potlačení a snížení výhod volně a otevřeně soutěže.

4. Dodavatel může od této Prováděcí smlouvy okamžitě odstoupit v případě:

a) prodlení Objednatele s úhradou ceny plnění dle této Prováděcí smlouvy nebo její části

po dobu delší než třicet (30) kalendářních dnů,

b) porušení licenčních podmínek ze strany Objednatele, vymezených v příslušných

licenčních podmínkách společnosti IBM, kdy Objednatel nezjedná nápravu ani do

třiceti (30) kalendářních dnů ode dne obdržení písemného upozornění Dodavatele na

takové porušení.

5. Odstoupením od Prováděcí smlouvy nej sou dotčena ustanovení týkající se smluvních pokut,

ochrany informací, náhrady škody a ustanovení týkajících se takových práv a povinností, z

jejichž povahy vyplývá, že trvají i po odstoupení.

6. Jakýkoliv úkon, vedoucí k ukončení této Prováděcí smlouvy, musí být učiněn v písemné

formě a je účinný okamžikem jeho doručení Dodavateli. Zákonné důvody pro ukončení této

Prováděcí smlouvy nejsou shora uvedeným dotčeny.

7. Výpověď a odstoupení od této Prováděcí smlouvy ze strany Objednatele nesmí být spoj eno

s uložením jakékoliv sankce k tíži Objednatele nebo Centrálního zadavatele.



VI.

Ostatní ujednání

Veškerá ujednání této Prováděcí smlouvy navazují na Rámcovou dohodu a Rámcovou

dohodou se řídí, tj. práva, povinnosti či skutečnosti neupravené V této Prováděcí smlouvě

se řídí ustanoveními Rámcové dohody.

V případě, že se ujednání obsažené v této Prováděcí smlouvě bude odchylovat od

ustanovení, které je obsaženo V Rámcové dohodě, ma ujednání obsažené V Rámcové

dohodě přednost před ustanovením obsaženým v Prováděcí smlouvě. V otázkách touto

Prováděcí smlouvou neupravených se použijí ustanovení Rámcové dohody.

Jestliže se ukáže jakékoliv ustanovení této Prováděcí smlouvy jako neplatné,

nevymahatelné nebo neúčinné, nedotýká se tato neplatnost, nevymahatelnost nebo

neúčinnost ostatních ustanovení této Prováděcí smlouvy. Smluvní strany se zavazují

nahradit do 30 pracovních dnů od doručení výzvy jedné Smluvní strany druhé Smluvní

straně neplatné, neúčinné nebo nevymahatelné ustanovení ustanovením platným, účinným

a vymahatelným se stejným nebo obdobným obchodním a právním smyslem, případně

uzavřít smlouvu novou. Smluvní strany se zavazují poskytnout si navzájem součinnost

nezbytnou k řádnému splnění jejich povinností dle této Prováděcí smlouvy.

Nedílnou součástí této Prováděcí smlouvy jsou následující přílohy:

Příloha č. l — Podrobné vymezení plnění Dodavatele a vymezení ceny za plnění;

Příloha č. 2 - Mezinárodní licenční smlouva pro programy (IPLA) a Mezinárodní smlouva

Passport Advantage (IPAA)

Tato Prováděcí smlouva je uzavírána smluvními stranami elektronicky.

Na důkaz toho, že Smluvní strany s obsahem této Prováděcí smlouvy souhlasí, rozumí jí

a zavazují se k jejímu plnění, připojují své podpisy a prohlašují, že tato Prováděcí smlouva

byla uzavřena podle jejich svobodné a vážné vůle prosté tísně.

Objednatel Dodavatel

ČR — Česká správa sociálního zabezpečení GC System a.s.

V Praze dne: dle el. podpisu V Praze dne: dle el. podpisu

Digitálně

podepsal.

Datum:

2023.1 1.28

09:21 :05 +01 ‘00‘  

. Digitálně podepsal

lng' Mllan Ing. Milan Shrbený

' Datum: 2023.1 1.28

S h rbeny 09:45:44 +01 '00'

Ing. Milan Shrbený

ředitel sekce informačních

a komunikačních technologií

předseda představenstva





Příloha č. 1 Prováděcí smlouvy

 



2. Splátkový kalendář:

 

Faktura Splátka Částka Splatnost
 

Faktum číslo 1 bude vystavena

nejpozdějido 15. 12. 2023

Splátka číslo 1 25.000.000,00 K6 3 DPH 29.12.2023

 

Splátka číslo 2 — 4 rovnoměrně 12.046.830,78 K6 3 DPH

29.3.2024, 28.6.2024,

30.8.2024

 

Faktum číslo 2 bude vystavena

nejpozdějido 1. 9. 2024

Splátka číslo 5 — 8 rovnoměrně 8.712.962,57 K6 5 DPH

30.9.2024, 31.12.2024,

31.3.2025, 30.6.2025
 

Faktum číslo 3 bude vystavena

nejpozdějido 1. 9. 2025  Splátka číslo 9 — 12 rovnoměrně 9.554.226,50 K6 5 DPH

30.9.2025, 31.12.2025,

31.3.2026, 30.6.2026
  Celkem  134.209.248,62 K6 3 DPH  
 

 



Příloha č. 2

Mezinárodní licenční smlouva pro programy (IPLA) a Mezimirodni smlouva Passport

Advantage (IPAA)



Mezinárodní licenčnísmlouua pro programy

času -Obeená ustanovení
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011111111111]: Tomek LIIIJLLI:11'.L1 nároku [III'I.i1:I:IiI:‘:01L': n:1I1I'LII'.II.11L:cn1 1‘.L hudou:IIpI1:L‘I1-:Id1'n:1 11'5'15'111':rIi

IhIId0II-I111L"_1LI;:'IL111 potenciální 2111:1101 neho propagáenln'rilemnkti. Neposkjt'me-ti [E'II'11 IJr1‘.it:Ii Iteenee

dokum-„11"1L1L1pr:11n1:nIIP1001'01'IIIIIIII-L‘111:IIII.11LI;I]II'1IIII'.1LIIL1I::L111LI1:11[1111L1I'.111111'1'I:IIILI.I0n1I:I.11!LII1Lbu‘jinji'

dokladem-„kupundsuhjektufbud IBM. n:h0_1:lepr011‘11::111-:1k1:r:|10]JrIIILI‘IiL'L11:: I11ILLI I‘m-11110 1‘.L

p'rcdpukILdII. I:1LIL1.11"_1:10ILI1I11111I1101IL1I‘r0I.‘__-TL11'.LIL1‘.:1I;1111[1:110IILII'01':11{Jpr1111:11:|1:- LI1‘.I1':1111.

"Iál'učni Ihutá ' jeden rok. počínaje LIL1:11'..IL111 11_1'I:111I.I1'11:101I:111 DrI11:I1IiI:‘:111:: 1111:I:0LI11::01::.

1. fitrukrul'u smIILIu‘IjI

']'110 “Smlouva “er-„hmuje (I151 1— Obecná ustanoveni. Část 2— Podminky. specifické pruzemi I_i.~'LILI-|i nejaká :-.

dokument ] .ieeneni 1|11'onn:1|:e L dok I.L|'."| -„*m o oprá *a'neni I P111111'01'III1111I:01:111 I 1 [JT-odstál- uje IIIpIIIOI.I dohodu 11'.: 11

[}r}111:l:11'. |1ee|1ee L IBM ohledne IIII1'1111 P103 rL11'.u. Naltrctxuje 1 :52IL1:r1 přede ho I1 111111100011 plsenzml uj edmlm

merj [}rIit:|L‘11'.III::III:L‘ LIIEI110IIILdn-211211'1II1Pr0grL11'.I.I[I1rIiI:I-‘ '.IiL‘-:11:L‘. P011111111IL} [':11'11121110I10LI

n:1|1r:1.211 1'11 11:11:11111111'01 L111<11011'11I:'1'[I‘1.~'11 | . 10111:. 1 1111‘. .1: 1'} .1'I:'1'111: r0I011rTIL'Ian111:I-L. 11:1j1 podmínky

dokumentu Lie-„*nem infonnáee prednost pred podIIZ1III'LL1miLIh0II11.111.

  

  

3.1'dilenilicence

Pr0;_.‘rL11'.j: 1|1.~'101-:11'1I:1 IBF-Í neho dodá-. L1:I: |BI‘11.j::III1II:II 101001111 111111111 Lj1:I1 nemu po.—ak:- 101 11111 prá-.o

LII.II1 LnI.II:111 1110111110.

IIII11111IL"I-‘LI1 ]Jriaiteli |1-::III:: 11:1‘1'I11LL1111'IIL1:n:i 111 | I ILI.11'LI11]‘r01.'__-1'L01LILI1IL1 IIIr0111L"('1[11:1111LnLh11LII111II1|

u1cdcn: 1I'_ILJI:I.111'.:111II001!rL111:111:IF'I'011o:E:n1i1|e|n-„*m'._| I111101"nI:110.1'1L Inetkopnnápndpnmmkowhn

(I'-Ipm111L‘nL"I111LII11L111.L I1111111L111I1|11InII1001L11111L I111'r:11p0I;|11ILI. ke:

31 11.115.311.14



Uri i tci iie cnc c 1‘. Lakai Fm; rrm'. mk 011 11 '-.'11'. xp 11 sob-: m a do 111'}. 11_ie pnd112111k} tcto 511'.|e111 '- _1".

mlui'nl Lopie ne11i sponu-čna. chažc nelxe spu51i1fálnhcvanjďimgmni;

<:. [}r}‘.i1e| |iee11ee111'é1d1'1'52eei1111 upc: x11 mini 0 au lnrsLj'eh prá-. cch a dalši r:; |1 ra :1'1' 1'1 rast-nicku h prav na každé

kcpi i 11th diiei Lup1i Frog r:1n111:

EI. ]Jrítitci iieenee zajisti. abyLaxdaumha 111111111'1':1_1'1e1Programujpr151up11jieiiewkalne11eh<1 1'11dz3le11e1|11:1k

ei111|a [11.11111ejn1e11e11'.]Jr§1i1eie|1ee11e e. a 1 | dodržovala podm i11L"-.' lclc Šmic 111'}:

E. ]Jrítitci iie enee nc.—zmi | “| [1011211111. L'nrurn I. 11.11pr31'm:11neh11 r_iislrihuc 1111 Proč: ramjirlak. ncítjc w»j-.'.<i<“-'1'|c

dn1'ule11nt1111111 51111111111111: Z | 1111111111? .a'eslm'n'. :11..r.pe1neL-r1n1p1|m a1e1j:1L1L<1|i1'preLi:1d:11 Prngr111'._11e11i-|11<1

1'1'51m'nedm'ule11n 1:1L1111e11'.he111111121111511111111 pomleni .4111|11'.11e 1"1'|1:111e11:3 1u.1i I. 11 L1ereL<11i kampan cnrr.

:CxJLlthFji'.F|1OLilli:\'.:1UdÍÚ'-ÍZ 111i|n1 obsah nchc snuriácj |c| |1ee11e111'111:11erifi|_1'11e.r.é11'1_~'|e na Pro gramu; ucho-i '1

Progmm .a“ 11H ieenem'at. [111111 ajim:11 ei po.-zk:- 1m at Fc nímu leasing:E 11'. a

f. ji.—šti'lĚl: DUCH-:| |1ee11ee 215L1311e111n]‘rngran1jako]‘odp11rnj¥ pro gram. 1111dej ._| používat pc 1111c na podporu

I ákladn ihr.: programu :1 '- muladu .=“ '.cšakcrjriizi n111e2e11i111i 111'edenji'n1i 11'I1ee11ei na IfiLladni program. 11th

_1'e.~'1|1"ze [31:111el |1ee11ee 11.411151111111111 prů-_: raiizjzlkn Iákladni pre-gram hudc [1.1111131111111111-11111111111111

pro gramyrmuxc 11:1 podpo ru tohoto Pro gr:111111:1 1'51111I:11_i11 :: I. e3l~1erj£111i11111e11en1111i .=“1al1m'cnjl112i '. tc1o

Íšmic wrc. Pro Licclj- tohm n bodu ":"' .en:1n1e111i ']‘<~r_i]'!11rn}' program 'prog ram. L'1er_-.' _ic .411 11e:1::11j111ei1-:1

prc: gramu [BH | "F. áLIadni Frog r:1n1 ' :- a_ic '- l.iee11e111'e|1 in111rn1ae1'el'1L'Kukiadnimu program: ujal—rc: Pud pumji'

program 11'. eden.1{'l1ee-|i ]Jrítitci |iee11ee .eisLat113111115131n1111|1ee11ei111 ncomcxcrlc uxi'- ánl F'11:i[1111'111."|1~:1

pro -__1r:1111 11. 111 11.41 5e<1hr:11iln:1 51111jeL1.11d11ei11.1"z Pudr! urnji F mg 1:1n1 mLoupiL :-

F
F
F
-
*

'['a1n|iccnc c sc 1'1'1:1|1I_1_ie 11:1 L 1.11.1011 kopii ]‘rog1':1n111.k1er1111 [3121 1e| | iee11e e 1"1'11'111'1'.

3.1 Pre.: hndytypu "I' rade-up. aktualizace :| oprav)

3.1. I Pi'eehudy typu Trade-up

‘1' F'rir! Ede 11:11ra.ee11i Frog r:11'.11 prugramem13'p11'1'rade-11p pht-nost iieenee n:1|'1r:11‘.enehn Frog r:11'.1_1 nLan111i1e

knnci

3.1.2Al-ztuali1111ee11 Dprm )“

Pokud [Jr'lilcl |iccncc mhd r111 ak1ua|ixaeineb1111praruk Frog rum 11. ELeeptuje I. eSLere 11111111111111 11ehn e-Liliz'ine

pndmmk}. ktcrcjsou 111'ede11'1' 1' ] .ieenenleh 1111'n1'11'.:1e1ei1 Fr»:1 11.1111 :L1I.1:1| i2:1ei lichva pr:11'11.Nej.~'1111-|iL

:L1u:11i2:1ei ci uprav-': dcda1ccncncbocdiišznc podminky pnpnjem'. pak 5e laků-.a ak111:1| imccci uprava ridi

1"1'I11e11e [1111:ln11'nL'.;11'.1111111 51110111}.llrkitelIieeneesexaa'uuje.ze 1'p'ripade11al1raxe11i Fragrant“ :1L'111:|i.r.r;ei

pf-Cfilfilll.‘ [1111'011111' Prngrmtokalnxne 1111111111111.

3.1 Licence nadnbu určitou

].iccncujc-Ii IBF-Í Pra-gram nadohu 1111111011.]11Liieenen1~1prfi1~11e11i[}r;?.i1e|eiieenee 111111151 LekuneimLm'edoh}

urei1e. 15-:1'ji111k12luj1.‘ pripad. kd}.~'e[3|1211e||iee11ee : IBM d11|111d|1 11:1 prndlnuieni iieenee.

3.3 'I'rt'fi ni :1 1.1 ko néeni Smlouvy

Tam Smlmu'aje účinná U. dojcjiho ukonccni.

HEM _ic opmrnena11Ln11¢11|1ee11ei ]Jrítitcic | iee11ee._ie::1|1.i:e [Erin-:| |1cc|1 ee 11ed<1d111i pc dn11'nL_1' leln Smlnur'e.

L'L'nnel-ii LlerfiLoii 1e 51r:111IieeneixjaLehoth13111111111.DrinlelIieeneeje 1:111'i11e1111L11111£11epre:11:11 pc 111111111 :1

111it'i1 13eei111'1' anie Pro -_1r:11':111. L lere má 1'e.~' I.-."n1dr}1en1. 1'.'-e:'~'Lerer1<11'_i11'.i11L"1'111111 5112111111'}.je251'1111p11 1'al11'111

prelr'. 11:11 i 11J~cn11ee11i 111111 Suzlouu _1'. zu .w'lrix'aji právni“ 11ein11e a}: dojcj ich spln-':ni a 1".r.1:1h11_ii sc r11111e211a prá-sni

|1ás1urscc upoleIpniL'e.4111I111'111'el1 51r311.

4. [I ena

Poplatkyjsuuxa|n.1e11_1' 11:1 ziskali-3 1'11111'niDprr'1-111e11el111 111111':111i. L1er:3_1'e 111'e dc na 1' :10L11n1e111111111pru1'11en1

| Prncfcfišmhlcm cn1 '1. 1135-1 ne1'r:1e1 anij111 EL nere fund 11_ie_i1"z.~'p|:11'ne11e hn mpi ac cnccaslky. :1 I._1i'_iin1L'nu11111131111.

ktcrcjsou ::pccizi Lm'fin'ej i11de '. 1c1r.: smlnu I. e.

]"reje-| i .11 [311111el |1ee 111' e Lim '- e1'1 (311111111111th 111i1'1111' mj'šairjc [11111111111 0 mm 5L111101'11111r11iprede11zin111rn1e11'ul

11111 nchc: nprri'. 11e11ei1e1-11re1dejee | BH :1 11|1r:1:111 1'e3Lerep'risl1151nepoplatk'1'.

„f.lJF-.'—3-:||.|4

“
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'
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5. Dn né

IhIdL-II 11:1 Program 113'LILI1L3L3rgLI1LI:1 IL1111:111uprL311L113'11:LIL3_ LL11 Li poplatok. 3'3'jI:1L 1L'3LI1. IL1LrL_1'.3'L111JLILJLII3'

n:1„*1.<1-„'*11'.prijniullšfl-Ípaksf]Jrkit-cl|i„'-„*r|„*„*.r.:1'.muj-„titouhmdlcágtkuutodcnnunaz'alttlicnchnprcdiom

p013TJLIII'LL333'LbL3JLnI11:111ILL3L13113inn11311.{3dd:11LL3hd1'J-LI11'P1113rLI:111_L1' IJrJitLIILiL11LLL1L|pn3Ld113 J:1

LII1rLd113L3ILL1'-.LI1 ptIp1LIIILLI11‘1L11k1133LI1d:1nI. .ILLlIiJL ncktL1'3 11.'rLdu3LIILIL3_ d111L111L1pI:11LIL n1dL33LJ 3'3'3L3J.

pi'LnLJL. pi'I'LtLIprILbLIIIJI3'LI11'P1113-rL11:LIn1i11:LJLn1i. 3' II1'JI'33 'LI 11LI3<3LInIn1L1DrJi1LIiI1L'LI1LL Ltd„|„*|1:1|in:*-„n*„*-:. TiaLj-c

[}1'Ji1LIIILL11LL1'L33IIILII11l111d1111ILLL11LL31111L1111-1Ln313'LIIL3LIL'1311LL1.

6. ILI'u ILL vráti: 1111' pen LI

Hani-Ii [}r'J.i1LI |1„'„*|1„*„* J I1L'jLILL'I1L3 dum LLI LpLILLJjLII .3' PrugrL11:LI:1 LjL 11113L3LI1'II'n1 Držitelem | 11Lh3 3'L1LILI:11

IiLLnL'L._1'LL3prL3'11L11IiLLnL'1u1LL3nL'i1L11:1Li:L n1u h3'1 L'L.31ILL. IL1L111LI JL Program JLpILtiI. 3'rLL L11L. L3 šak 'J.L

p'rLdpukILdII. J.L Program L duLun1Ln1L3L3prL3'nLnI:2PrLI-L31'L31'E'II11i1IL11:-:I11I.3LII3ij11LL1dI11LrLI111jLJ1'3LLI. 3rL11'dLJ

FEI r_iniod LILlL 33 .3'1L3'LIII'dLILL1n1L111u 0011111311L111II‘ro-LI'LFEIItitILILL‘mi-FrOIJrJithL‘I1LLI1LL. .ILdIIL-IILL „J IiLLnL'I

I1:1 dohu LIrL'11 L11. L13: rou IJ.L prudquJi1.11:L [}1'J.11L| IILLIILL prám 11L rL1'LI11dLL'111-LJL1JL 3'11'r1'11L-dL. JL I‘Tog mm :1

p'rI.3I IILrI3' LIL3I3111:1Ln1 „J L13 rL3 I1L‘III' I PrLLJ:'LJ:'EEn111ILn1L111'I3'r:11113LI1Ln11! r3'n ILII FCI LII11'11LI3 odnihu nbdnbl. Pokud

[}rJi1LI |i„'-:n„*„* Program 31LI111L1I.n1LI133'pLJLst.3'L113jLIL't.11d Ltcr-„ihojcj JI.3'kLI.L311<3I:3 |13'._ir„i„ LIL1.3:1I111~:3L11 3TLL'L111'

pLIILJ.

?. Pí'e 3'11LI pI'LIgI'L mu

[}1'Ji1LIIiL'L113:L*jL n11rL311L11 1!'rL3L.3'1PrLJgrLI:1 L 3'chLrLIiLLnL'n1'111L3L L pnl. innosti [)rJIlL‘IL |i„'-:n„*„*nr„j innu .3'trL1111

pLJIIJLJL predpoklada JL dLn:131rLIIL LILLL111LI_1'L pLdI:1111IL31L1L3 SI:1ILLI33'. '3' prípadě 11ILLJIIL'LnI |1„'„*|1„*„* ktcrnukoii

31:1ILI3 111' lenuuhLJLJIIILdu n:1 :1113'L1d11L.3'11:1'[}1J11L| IILLIILLI‘rogmn111Lji1111113n1l113II1'31'rL111111'rL3L.3'1. [ZITJILLI

IiLLnLL ncn1'L111rL3 11L‘I111'rL3 LLILtL'L.3'1 I :-Pru-__11LI:111: ”Lb-11 J'IIÍÍIpr:1*-'n„*n„* 11JI3'L111'prLJgrLI:11I. 5 111L331dL11:]‘rL3g1:1n1L1

n1L1.31' [}1'Ji1LI IiL'LI1LL11'rL‘dL1 ru3'nLJ1iL1LnLII 3 Lr'J.1 [1:1-11 511:IL3113'3. 3'LL111L‘ l.iL'L11L111LI1 in1'11n:1LLI' L LILILuantLI L

L111L311L111'II‘rLLJI'LJI'EEn1i1ILInLn1 :-. ].iLLnLII1'L1:rL3IILII1' [}1'Ji1LILIiL-:nLL(JkunIJil-Lpop'rcroduILLJIIL'I'.

E. ILI'u ILL :| vyloučeni JLruk3'

3.101111111111151 JLI'uI-LL

IBM JLnILujL. „?.-: PrugrL11:.pru IL1Lr3'jL 1111.3I:3'1L33':111L 'J.L111IL'L._iL-I1 11ou13':111 3' 11rL'LnLn111erLL'I11'11: 13111.311'Ld1'.h11d3:

ndrtovldat pri.3'|LI:'3n3 I:1 SpLLifikLLiIIL Sp-xifIILLL' L I; Prng rL11:LI L1II:'LI11::1LLLJ1IrL-:n-:I:1 11111 3'LJ.n1'I:1 111-11:111.:111'1'511 11 I:

disp133'J.iI:'i3' LLLIIInLn1LL1pi'ipLJjLII-EILI‘r-L-:rL11:LII_1':1ILL1jL naprikhdsouburilcadn:L.'11L*bol-c ::'I:II11 L‘ji113'LII

111:L1111LIJ3LrL1nLI1LLI1pnILLIIL31IIIE'3IIJLILL31L nuprIILILLIan1I‘1LJ31L1I1LIL:-. DrJilLIIiLLnL'L‘ erL n:13*don1|.

JL 11LLLILJILL1n1L111:1LL:1:i1I31111Ln1:LLL13'I.:1_iILI.3L 131113-rL11:LIn1{3I11111113'1LILJJL113'1K3LIJL3' LninLILL1:1jLJ3LL. 11L111- Ii

13133133IL3IIL' 31:1nL13L1113prir' |L13n3I:1i13rL3I11'11: i11'rLdp1.3'3 hLJn10JI1L3113JdL111:nchoonu*JLnI'prL3'LLn1l113'nL.

KLrIIkL 3L 3"J.1:1hIIjL pu 11'J.L II L n-:'J.11:LIILIILLI L'L_3'1 Pra-gra 1:111. [E3 ."31 I1LJ.LrL1L' uj „* 11L11'rL11L3 L113'L'1l1-:JL|13hI13'prLJ3'11'J.

Programu. LI11 nLJLrLIL' LIjL. JLL3111":13'I 3 LLILLLL" L'I13'133' Programu. KL 33'3ILdIL3 11J1'3'L111' Programu IIL.3'LL3r.I131 3'L:in-1.3'1

[}1'Ji1LIIiL'L113:L1.

13L“*hcmzáruůnl doh:— 1'31.3'3k3'111L IBM [)rJIlL‘Ii IiL'L113:L13LJpIL1113' 1313.3 1u11I1LI:11:1l1LJII:1IBEIuhmhLIjILInI iI11L1n:1:1-:'L

LJ11Ln13'L'I1LII3 hLLh PrLgrLILLI.LL1!rL3LL|1LI13h.L3n1LJ.*L111'I:'|1LJ11u_3'L3hLLI1.jL.ILL'I13'113'L3th1'1.IJLI31'111:'orn'.a„*„*

nLjstL 3'p'r1'r11L'LL [BM Softwaru: Support ] ]r-„ndhnuk 11L LerJL33'33'33.1hn1.LLJIL 301133 arc :itlppiJTl.

HL33'IL:1J11jL-Ii ]‘ rog r:1n1 11LI1-:n1 JIL rLIL" 111' "11113 mutt-„*na Lt 1'11nILL' nu .31 :1 prohl-3m n-:IJ.L 3'3 'rL1'311 prnL1'rLd111L13'1'11:

111:'L111:LLI 113'LLIL113'LII 3 d:11:1l1:1JILII [E3 H. .3'I:11 Držitel I i„*„*n„' „* 3'1111i1 Pro-:* rL11: L LILIL uni-„*ntouprá 3'n„'*ni :2 Pruo1'o1'

E-ÍntitI-„*11'.n:|1t | subjektu :2 IBM nchnjcj | 11rL3LIL1LL‘ I. „Jstcrčho Program J.1'_3'IL LI. :1 huLIL11:1I3'rLLL11LL:1.3'1IL:1.k1L1111I

'J.:111|L11|. Po 3 rLL'LI1I' PrLgrL11:LIIiLLnL'111'111!rL3 IIL‘I11' [}rJi1LILIiLLnL'L ILL-1111331. Pokud [Britt-:| |1„*„*|1|:*-„* I‘rLganI .3'1LI1IILII.

n1„*| 133'11L3JLLI:11 3LIl1jLIL1. nd I311LrLIIL1ij J.1'.3'ILLI. L1 110k3'113'._1':1IL LIL.3':1hnL1 11131111: L111 pL11LJ..

3.2 1|r'3'llz1uéLILI' JLru ky.“

'I"t"l'[] ILRL'K‘I' Jam“ „] F_DI .3'1'311 Linu“ IL..1.31 I DRJITELE [112123112 .3 :3..11111..1I1'L113125111211 F.

(1511.31.31 11.-1111131121P11n11133'IL1'.3'1'JLDREN12315111313 E .‘31211113'1'PI132311121I

113111.7311:31'1.3'{?12'r.3'E—..311121121111233—1431111}; (11111113117311 PIHJIJI-LJHÚST I.

1'5P111L0L113'1'2IL3'..11.I'I'1'.31111117311311PILDL'RL‘SITY1"(2121..P11_.13'.‘311111:3..1.11(11L'L'..1LI..11L1'2ILL-1.1

113111111 (Í'I PODMÍNKY .‘3 12P0111'512r3'l' PRM 'I'ŘIrÍ'I'ÍíÍH STR.-n'. .‘3 F2IL'I'I-2111'2 5114111 312110

JL'RILILIIL'LTEN12P111P111'S1'PJI3'3'I_111'(f'12.'313131.1133111113121111131111.112I'r33'112'11J..1RL'IL..3

PRLTI'L‘I .312 13.131.51.513'1312 1'3'12111233'1'2 3'1'JILIIL'1'..311.31 EH. .31 731231151 3111311113331. 3'

3r. JILL-3.31.14



TABUYEM PŘÍPADĚ JF. Fl..-1'I'HI]STE.-M~IL'I£ Y CASÚYE (HI I'. KER-11. FÚL'IE NA L'X'I-lDIrÍNG'L'

LUIL'CNI IIIIIIBL'. PÚ L' K(JNCFN I TE'I'I] DOBY IBM NEFDSK‘I"I'L'JI'. hill“ E DILLSI IÁRL'HY.
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Mezinarodni smlouva Passport Advantage
 

Na základě této Smlouvy si může Zákazník od IBM objednat Vybraná produkty. Podrobnosti tykajici se

Vybranvch produktů jsou uvedeny v Přílohách a Transakčních dokumentech [TDI-. např. Podmínky užívání. Popis

služby. cenové nabídky a Dokumenty o oprávněni iPoEj. Tato Smlouva. Přílohy a příslušné dokumenty TD

představují úplnou dohodu ohledně transakcí. v jejichž rámci Zákazník nakupuje vybrane produkty. Původní

společnost Zákazníka [v Přihlášce do programu IBM International Passport Advantage je rovněž označovánajako

Původní střediskoj a Původní společnost IBM. která přijímá objednávky Původní společnosti Zákazníka. vyjadřuji

svůj souhlas s tint. že budou koordinovat administraci táto Smlouvy v rámci svých příslušnych Podniků. tedy v

rámci skupiny právnických osob. ve kterých podíl o velikosti přesahující 5D to vlastní Původní společnost. nebo

jsou vlastněny Původní společností nebo jsou s Původní společností pod společným vlastnictvím. Za to. že

všechna střediska Zákazníka. jimž bylo přiděleno číslo střediska v rámci programu Passport Advantage

[StřediskoIStřediskak budou dodržovat podmínky této Smlouvy a jednat v souladu s ninti. nese odpovědnost

Původní společnost zákazníka. t.-' případě rozporu má Příloha přednost před Smlouvou a Transakční dokument

má přednostjak před Smlouvou. tak před kteroukoliv z Příloh.

1. Obecne

1.1 Akceptace podmínek

Původní společnost Zákazníka a potě každá zjeho zúč astněnych společností Podniku akceptuje

podminky těto Smlouvy tint. že předloží IBM nebo prodejciiůml. které si Zákazník zvolil. formulář

Přihláška do programu IBM International Passport Advantage. Tato Smlouva nabývá účinnosti k datu. kdy

IBM v souladu s touto Smlouvou akceptuje počáteční objednávku [Datum učinnostil a zůstává v

účinnosti. dokud ji v souladu s jejími podmínkami Původní společnost Zákaznika nebo Původní

společnost IBM neukončí.

lla Ugo-rang." produkt se vztahují podminkytěto Smlouvy od okamžiku. kdy IBM přijme objednávku

Zákazníka bud ij: zasláním faktury nebo Dokumentu o oprávnění -{PoE:-. včetně úrovně oprávněného

užívání. iil zpřístupněnim Programu nebo Cloud Service. iii] zasláním Zařízení nebo ivi poskytnutím

podpory. služby nebo řešení.

1.2 Změny smluvních po dminek

vzhledem k tomu. že podmínky Smlouvy se mohou vztahovat na budoucí objednávky. IBM si vyhrazuje

právo změny podminek těto Smlouvy. C- těto skutečnosti IBM Zákazníka písemně informuje. a to alespoň

tň měsíce předem. Změny nemají zpětnou účinnost: uplatní se pouze pro nově objednávky a prodloužení.

Zákazník vyjadřuje svůj souhlas se změnami tím. že po datu. kdy změny nabudou účinnosti. zašle nově

objednávky nebo po doručení oznámení o změně povolí prodloužení transakcí. Nikoli na ujmu ostatnich

ustanovení této smlouvy. ato včetně předchozí věty. musí mít všechny změny písemnou ton-nu a musí

byl podepsány oběma smluvními stranami.

1.3 Platba a daně

Zákazník souhlasí s tint. že uhradí všechny příslušně poplatky. která stanovi IBM. poplatky za užívání

nad rámec oprávnění. a rovněž poplatky z prodlení. Poplatkyjsou uváděny bezjakychkoliv celních či

jinych poplatků. daní a podobnych odvodů vyměřovanych jakymkoliv orgánem v souvislosti s nákupem

Zákazníka v souladu se Smlouvou a budou fakturovány navíc vedle takovych poplatků. veškeré částky

jsou splatné po obdržení faktury. přičemž splatnost je 3D dní od data vystaveni faktury. a to na účet

stanoveny IBM. Předplacené služby musi byt vyčerpány během příslušného obdobi. IBM neposkytuje

náhrady ani nevraci peníze za jakékoli předplacená. jednorázově popladty ani zajinějiž splatná nebo

uhrazeně poplatky.

Pokud v důsledku toho. Že Zákazník přesune. získá přistup nebo využívá Vybraná produkty napříč

hranicemi. jakykoliv orgán vyměří celní poplatek. daň nebo odvod či poplatek [včetně srážková daně na

dovoz či I.fý'voz jakychkoliv takovych vybranych produktů:-. pak Zákazn ik souhlasí. že nese odpovědnost a

zaplatí veškerá taková celni poplatky. daně. odvody či poplatky. To vylučuje takově daně vycházející z

čistého přijmu společnosti IBM.

Zákazník souhlasí s tím. že: i:- srážkovou daň uhradí přímo příslušnému orgánu veřejně moci v případech.

kdyto vyžadují právní předpisy: ii:- dodá IBM potvrzení o zaplacení této daně: iii] zaplati IBM pouze čisty

vynos po zdanění: a iv:- bude v plném rozsahu spolupracovat s IBM při hledání možností. pokud jde o
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1.4

1.5

1.6

osvobození od těchto daní nebo oieiich snížení a bez zbytečného prodlení vyplní a podá veškeré

relevantní dokumenty

Obchodní partneři IBM a prodejci

Obchodní partneři IBM a prodeICI jSOU nezávislí na IBM aiednostranné si určuií své ceny a podmínky

IBM neodpovídá za Jčjlch postupy opomenuti, prohlášení nebo nabídky.

Odpovědnost a náhrada škody

Celková odpovědnost IBM v případě nároku vzniklých v souvislosti s plněním podle teto Smlouvy

nepřesáhne vyší jakékoli částky za skutečnou přímou újmu vzniklou Zákaznikovi. a to až do výše

částek uhrazenych za produkt nebo službu. které jsou předmětem uvedeného nároku. bez ohledu

na podstatu takového nároku. V případě opakovaných plateb se za limit považuje částka

odpovídající 12 měsíčním platbám. IBM nenese odpovědnost za speciální. náhodné. exemplární.

nepřímé nebo ekonomické následné škody ani za ztrátu zisku. obchodních příležitosti. hodnoty.

přijmu. dobré pověsti nebo očekávaných uspor. Tato omezení se uplatní společné na společnost

IBM. její dceřiné společnosti. dodavatele. podřízené zpracovatele a smluvní partnery.

“výše uvedené omezení náhrady ujm ' se nevztahuie na následující částky pokud Je za ni některá

smluvní strana právně odpovědná: ll platby hrazené třetím stranám ktereisou uvedeny v následujícím

odstavci, a III náhradu uimy. jejíž vyše nemůže být podle příslušných právních předpisů omezena

případě že třetí strana uplatní nárok vuči Zákazníkovi : důvodu, že '.r'ybrany produkt IBM IE3:

zakoupeny na základě této Smlouvy porušuie práva k patentu nebo autorská práva bude IBM háiit

Iákazníka proti takovémuto nároku a uhradí veškeré částky JeJIchi platba ie Zákazníkovi uložena

soudem. či zahrnuté v dohodě o vyrovnání schválené IBM ato za předpokladu. že Zákazník

bezodkladně iiji o takovém nároku IBM písemné informuje, iiil poskytne informace vyžádané IBM. a -.'iii I

unrožní IBM vést obhajobu a související Jednání o vyrovnání a bude s IBM v tomto jednání spolupracovat

včetně snahy o : “rirnění následků Ivyše odškodněnii.

IBM nenese žádnou odpovědnost za nároky založené izcela nebo častečněi na *.'ybranych produktech

třetích stran irlon-IBM EP: na položkách které IBM nedodává. nebo za nároky vzniklé v souvislosti s

porušením zákona či práv třetí strany způsobené obsahem “lateriály. návrhy specmkacemi Zákazníka

nebo Iákaznikovým užíváním neaktuálních verzi či vydaní Produktu IBM, pokud by se uplatnění nároku v

souvislosti s tímto porušením dalo předeiit použitím aktuální verze nebo vydání Každý Program od jiného

výrobce. než je IBM se řídí podmínkami licenční smlouvy třetí strany určené pro koncové uživatele, která

Je k takovému Programu pňpoyena. IBM není smluvní stranou licenční smlouvy třetí strany určené pro

koncové uživatelé a nepřebírá s ohleden“ na takovou smlouvu žádné závazky.

Obecné zásady

Smluvní strany nebudou zpřístupňovat důvěrné Informace bez podepsáni samostatné smlouvy o ochraně

dů ěrnych informaci případě že dochází k výměně důvěrnych informací ie smlouva o ochraně

důvěrnych informací začleněna do této Smlouvy a vztahuií se na ni podmínky této Smlouvy

IBM je nezávisly smluvní partner, nevystupuie jako zástupce zakaznika. není partnerem rámci

společného podniku ijJOint venturei se Zákazníkém ani Jeho partnerem či: “rocněncem. Nezávazuie se k

plnéníiakychkoli závazků Zákazníka vyplývajících ze zákona ani nepřebírá žádnou odpovědnost za

obchodní činnost nebo operace zákazníka. Každá smluvní strana určuje přiřazení svych pracovníků a

smluvních partneru Jejich řízení kontrolu a odměňování.

Obsah zahrnuje veškerá data software a informace, které Zákazník nebo Jeho oprávnění uživatelé

poskytuyí. ve vztahu k nimž udělují souhlas s přístupem neboie vkládají do '.r'ybraneho produktu.

Používání *.'ybraneho produktu nebude m ít vliv na stávající vlastnictví nebo licenční práva Zákaznika k

takovému Obsahu Společnost IBM a Její dodavatelé a dílčí zpracovatele mohou k C-bsahu přistupovat a

využívat Jej výhradně pro účely poskytování a správy “.beraného produktu není-li v TD stanoveno Jinak

Zákazník nese odpovědnost za získání všech nezbytných práv a povolení aby umožnil společnosti IBM a

ieiim dodavatelům a dílčím :pracovatelům využíváni poskytovánř ukládání a zpracování Obsahu ve

“vybraném produktu a taková práva a povoleníiim uděluiet To zahrnuje povinnost Eákazníka poskytnout

nezbytne informace a získat případné souhlasy dříve. než poskytne údaje o osobách včetně osobních a

dalších regulovanych informací v rámci takového Obsahu Pokud by se na Jakykoliv Obsah vztahovalo

vládní nařízení nebo by vyžadoval opatření zabezpečení nad rámec opatření stanovených společností

IBM v nabídce Zákazník nebude Obsah vkládat. neposkytne ho ani nepřipustí nakládání s ním pokud

společnost IBM nejprve neposkytne písemný souhlas se zavedením dodatečnych nezbytnych opatření

zabezpečení a dalších opatření Dodatek o zpracování dat společnosu IBM na adrese
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Zákazník je povinen zajistit a hradit příslušně poplatky svym vybraný-m dodavatelům telekomunikačních

služeb včetně internetoveho přip0jeni sp0jeneho s přístupem ke službám Cloud Service ke Službám

poskytovaným pro zařízení k IBM Softwarove registraCi a podpoře a k 'v'ybraně podpoře. ledaže by IBM

stanovila písemně jinak_

IBM a její přidružené organizace a jejich sniluvní dodavatele a dílčí zpracovatele mohou kdekoli kde

vykonávají svou obchodní činnost, uchovávat a jinak zpracovávat obchodní kontaktni intomtace

lBusiness Contact Information - BC|| zákazníka. jeho pracovníků a oprávněných uživatelů např. jmeno

ňremní telefonní číslo adresu e—máil a II) uživatele pro učely obchodniho vztahu s nimiv Tam kdeje pro

takové zpracování zapotřebí oznámení nebo souhlas dotčených osob. bude otom Zákazn ik informovat a

tento souhlas získá

K podpoře poskytování “vybranych produktů může společnost IBM využít personál a prostředky na

m ístech po celém světě včetně dodavatelů a dílčích zpracovatelů. kteří jsou třetími stranami Společnost

IBM je oprávněna předávat Obsah včetně osobně identifikovatelnych informaci. přes hranice států

Seznam zemí ve kterých může být zpracováván Obsah pro službu Cloud Service. je uveden na adrese

v.1:- M' :m' ‘:\ V .... „ nebo v Transakčnim dokumentu Společnost IBM nese

odpovědnost za splnění povinnosti v souladu se Smlouvou | pokud společnost IBM využívá nezávisle

dodavatele nebo dílčí zpracovatele, neni-Ii v Trans-akčním dokumentu stanoveno jinak. Společnost ISM

bude od dílčích zpracovatelů kteří budou mít přístup k Obsahu vyžadovat zachování technickych a

organizačních opatření zabezpečení které společnosti IBM umožní splnitjeji povinnosti ve vztahu ke

službě Cloud Ser—vice. Aktuální seznam dílčích zpracovatelů a jejich rolí bude poskytnut na požádání.

       

Žádná ze smluvních stran nesmi zcela ani zčásti převést tuto Smlouvu bez předchozího písemného

souhlasu druhé smluvní strany. Vybrane produktyjsou určeny pouze pro užívání v rámci Podniku

Zákaznika a nesmí být dále prodávány pronajímány či převedeny na třetí strany Jakýkoli pokus tak

učinitje neplatný-s Financování Zařízení formou zpětneho leasingu je povoleno Postoupení práv IBM

týkající se peněžitych pohledávek IBM v případě převodu nebo prodeje části jejích obchodních aktivit

zahrnujících produkt nebo službu není omezeno.

rozsahu přípustnem v souladu s platnými právními předpisy sn'luvní strany souhlasí s používáním

elektronických prostředků a faxovych přenosů pro účely komunikace, jakoby se jednalo o podepsaně

písemně dokumenty Jakákoli reprodukce teto Smlouvy provedená spolehlivým prostředkem se považUJe

za originál. Tato Smlouva nahra:Ujejakekoli obchodní jednáni„ diskuse nebo prohlášení ve vztahu mezi

smluvními stranami

Tato Smlouva ani žádná transakce na jejím základě uzavřena neuděluje žádná práva ani nezakládá

žádne nároky ve prospěch třetích stran. Žádná ze smluvních stran nepodnikne právní kroky v souvislosti

s uplatněním práva vyplývajícího ze Sn'lpuvy nebo s nim souvisejícího po uplynutí dvou let ode dne. kdy

toto právo mohlo byt uplatněno poprve Zádna ze smluvních stran nenese odpovědnost za nesplnění

případných nepeněžitých závazků. pokud k takovému nesplnění došlo nezávisle na její vůli. Každá ze

smluvních stran poskytne druhé straně přiměřenou možnost nápravy před tím, než vůči druhe straně

vznese nároky související s neplněním povinnosti vyplývajících z této Smlouvy. Pokud je vyžadováno

některou smluvní stranou schválení. akceptace. souhlas nebo podobny ukon nebude poskytnutí

takoveho ukonu bezdůvodně zdržováno nebo odn" ítnuto.

1.7 Rozhodné právo a geografický rozsah

Každá ze smluvních stran je povinna dodržovat: Il právní předpisy a nařízení vztahující se na její

podnikání a Obsah a iil právní předpisy a nařízení týkající se dovozu vývozu a hospodářských sankcí

včetně kontrolního režimu obchodu s vOjenskym materiálem vjakemkoliv právním řádu včetně nařízení o

mezinárodním obchodu se zbraněmi. a zákony SpOjenych států amerických. ktere zakazují nebo omezují

v y'voz. zpětný vyvoz nebo převod produktů, technologií, služeb a datpřimy či nepřímý do některých

zemí pro některá koncová využití nebo některým koncovým uživatelům zákazník nese odpovědnost za

užívání ",'ybranych produktů

Obě smluvní strany souhlasí s tím že se na tuto Smlouvu vztahUjí právní předpisy státu v němž je

transakce realizována inebo - v případě služeb - právní předpisy státu kde má Zákazník obchodní

adresui. a to bez ohledu na rozpor právních norem. Práva a povinnosti každe ze smluvních stran jsou

platne pouze ve státě v němž je transakce realizována nebo - pokud IBM souhlasí — ve státě. kde je

produkt užíván produkčnin“ prostředí vyjma licencí, ktere platí v tom rozsahu. jakem byly uděleny

Pokud Zákazník nebo kterýkoliv : uživatelů vyveze nebo doveze Obsah nebo použije jakoukoliv část
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".‘ybraného produktu mimo zemi sídla Zákazníka společnost IBM nebude i.iystupovatjako vyvozce nebo

dovozce Bude-li kterékoli z ustanovení teto Smlouvy shledáno neplatnym nebo nevymahatelnynr

zbývající ustanovení zůstavají plně platna a účinné Zákonná prava spotřebitelů které nemohou být

smluvně omezena nebo vyloučena nejsou touto Sntlouvou dotčena. Umluva OSN o sntlouvach o

mezinárodní koupi zboží se podle této Smlouvy nEGDlIkUlEV

Ukončení Smlouvy

Původní společnost zakaznika ie oprávněna ukončit tuto Smlouvu bez udání důvodu prostřednictvím

výpovědi s iednoměsíčni výpovědní lhůtou zaslane Puvodní společnosti IBM. Původní společnost IBM ie

oprávněna tuto Smlouvu ukončit prostřednictvím vypovědi s tříměsíční vypovědní lhutou zaslane Puvodní

společnosti Zákazníka případě ukončení nebudou mom žádne zúčastněné strany zakaznika získávat

další '.'ybrane produkty v souladu se Smlouvou.

Jestliže zakaznik před obdržením vypovědi Smlouvy zakoupil nebo prodloužil IBM Softwarovou registraci

a podporu. *.'ybranou podporu nebo služby Cloud Service nebo si zakoupil či prodloužil licenCI na

Program, je IBM oprávněna bud Zákazníkovi nadale poskytovat takove služby nebo mu umožnit užívaní

lProgramu po zbývající část aktuálníhoichi smluvníhonjchi období nebo poskytnout Zákazníkovi náhradu

v poměrně vysi,

Má se za to že Původní společnost Eákaznika ukončila tuto Smlouvu Jestliže ani tato společnost ani

žádná :ieiich zúčastněných společností Podniku během 24 po sobě idoucích ntěsicu nevystaví

objednávku na “.“ybrane produkty. nebude mít platnou smlouvu o Softwarově registraci a podpoře či o

vybrane podpoře.

Kterakoli ze smluvních stran Je oprávněna ukončit tuto Smlouvu Jestliže druhé smluvní strana nedodrží

Jakoukoli : podmínek Smlouvy a to za předpokladu, Že smluvní strana nedodržuiící podmínky byla na

tuto skutečnost písemně upozorněna a byla ii poskytnuta pňměřena' doba k nápravě této skutečnosti

Zákazník souhlasí s tím, že po ukončení poskytovaní licenčního opravneni přestane okamžitě užívat a

zničí vsechny sve kopie Programu.

Podmínkyteto Smlouvy, Jež svou povahou přesahují dobu její platnosti, zustavaji plně platnosti a isou

učinne až do okamžiku Jejich splnění. a platí | pro připadne pravni nástupce a postupniky smluvních

stran

Vybrané produkty

IBM určuie Vybrane produkty a každému : nich přiděluie bodovou hodnotu. která muže být nula. IBM JČ

oprávněna kdykoli přidat nebo stahnout “.“ybrane produkty ijzahrnute Kategorii produktů CEO». změnit

uroveň SFP *.lybraneho produktu změnit bodové hodnoty nebo přidat či stahnout metriku licencování pro

".“ybrany produkt. 'v'ybrane produkty nesmí být používány k poskytování komerčního hostingu nebo iinych

komerčních služeb v oblasti informačních technologií třetím stranam

Pro “vybrany produktie IBM oprávněna stahnout Licenci na dobu určitou Licencovaní na zaklade

měsíčních poplatků ijMLi IBM Softwarovou registraCi a podporu nebo 'v'ybranou podporu nebo službu

Cloud Service či Služby poskytované pro Zařízení v celem rozsahu, prostřednictvím pisen'ne výpovědi s

dvanácti illl měsiční výpovědní lhůtou zaslane všem aktuálním Zákazníkům fomtou publikovaného

oznamení dopisu nebo e-mailu zakaznik Je srozuměn s tím. že k datu učinnosti takoveho staženi není

oprávněn bez písemneno souhlasu IBM zvysit svou uroveň užívaní nad rámec Již zakoupenych

oprávněni. ani prodloužit či zakoupit danou nabídku; a Jestliže Zákazník prodloužil nabídku dříve než

obdržel oznámení o stažení IBM může bud tai pokračovat v poskytování nabidky až do konce stavaiíci

doby platnosti nebo ibi může poskytnout nahradu v poměrně vysi.

Prodloužení

Smluvní období pro Licenci na dobu určitou. Licenci založenou na tokenech. IBM Softwarovou

registraci a podporu. Vybranou podporu nebo pro Služby poskytované pro Zařízení se prodlužuje

automaticky. přičemž zustava zachována aktualní vyše poplatku. ledaže by byly před uplynutím

smluvního období Zákaznikem písemně vypovězeny.

IBM může za IBM Softvvarovou registram a podporu 'i'ibranou podporu, Licence na dobu určitou v délce

šesti měsíců či delší a za Služby poskytované pro Zařízení vyučtovat poplatky v poměrně vysi v souladu s

*.'yročím smlouvy Passport Advantage zakaznika.

Pokud chce Zákazník obnovit pokrytí Softwarove registrace a podpony. '."ybrane podpory. Licence na

dobu určitou nebo Služeb poskytovaných pro Zařízení ieiichž smluvní období uplynulo nelze tak učinit

prostřednictvím prodloužení. ale Zákazník si musí zakoupit Obnovení IBM Softwarove registrace a
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podpory Obnovení '.'ybrané podpory. Obnovení Služeb poskytovaných pro Zařízení nebo novou původni

_icenCi na dobu určitou

případě ML si Zákazník vybírá volbu prodloužení smluvního období při objednávání. Při každém

prodloužení doby závazku ML je společnost IBM oprávněna účtovat poplatky vztahující se k prodloužené

době závazku a Zákazník souhlasí že uhradí poplatky platné vte době dle ustanovení Transakčního

dokumentu nebo v cenove nabídce prodloužen. která bude Zákazníkovi předložena nejpozději 60 dní

před uplynutím aktuálně platné dobyt Zákazník je oprávněn změnit svou vybranou volbu prodloužení

doby závazku zasláním písemneho oznámeni společnosti IBM nejpozději 30 dní před koncem příslušne

doby závazku.

případě služby Cloud Service si Zákazník vybírá volbu prodloužení smluvního období při objednávání.

1.11 Uroveň RSVP (Relationship Suggested Volume Price) a SVP (Suggested Volume Pricing)

Jroveň RSVP se stanoví podle bodú získaných za všechny '.l'ybrané produkty objednane v průběhu

Zákazníkova období lpopsáno nížei Bodová hodnota počáteční objednávky “vybranych produktů. které si

Zákazník objednal určUJe počáteční úroveň RSVP Zákazník múže dosáhnout vyšší úrovně RSVP

objednáním dalšich “.lybraných produktů “.lyšší úroveň RSVP se bude vztahovat na objednávky podané

pote, co bylo dosaženo vyšší úrovně RSVP Pro každou objednávku se rovněž vypočítává úroveň STP

která je založená na bodově hodnotě této objednávky Je»|\ úroveň SUP u specrfrcke objednávky vyšší

než Zákaznikova aktuální úroveň RSV: bude se na tuto objednávku vztahovat úroveň SVP

Počáteční Období začíná první objednávkou Zákazníka následující po jeho regrstracr a trvá až do

posledního dne celého dvanáctého měsíce poté It], počáteční období programu Passport Advantage (PA:

zahrnuje 12 celých měsícu plus zbývající část prvniho měsíce případě že objednávka nebyla podána

prvního dne v niěsicri. Prvním dnem měsíce následeícího po konci předcházejícího Období i'.'y"ročí:

začíná další dvanáctiměsíční Období Pro každé Období následeící po počátečním Období se k datu

Zákazníkova *.Iýročí znovu nastavuje úroveň RSVP a to na základě '."ybraných produktú které sr v

průběhu předchozího Období zakoupila všechna zúčastněná Střediska Zákazníkac Uroveň RSVP pro

nové Období nebude snížena o více nežjednu úroveň pod úroveň ktere Zákazník dosáhl na konci

předchozího Období.

Tabulka úrovně RSVPISVP:

 

Úroveň RSVPISVP BL D E F G H

 

      
Body <5C3 EC3 l DOC Z 500 5 DC'Cl “C 330

  
 

1.12 Kontrola dodržování podmínek

Zákazník souhlasí že vytvoří uchová a poskifne společnosti IBM a jejím auditorúm přesné písemně

záznamy. výstupy systémového nástroje a další Informace o systému dostatečné pro zajištění

ověřitelného prokázání že Zákazník veškeré “vybrané produkty využívá v souladu s touto Smlouvou

včetně podminek licence a cenového oprávnění na něž se v této Smlouvě odkazUje iPodminky Passport

Advantage», Zákazník nese odpovědnost za lizajištěni aby používání nepřekračovalo oprávněně použití

a 2: zachovávání plnění Podmínek Passport Advantage

kIa základě oznámení :aslaneho v rozumném předstihu je společnost IBM oprávněna ověřovat

dodržování Podmínek Passport Advantage ze strany Zákaznika na všech Organizačních jednotkách a

pro všechna prostředi v nichž Zákazník využívá ik libovolným účelúmi '.fybrané produkty. na něž se

vztahUjí Podmínky Passport Advantage Taková kontrola proběhne prostorách Zákaznika během řádně

pracovní doby a bude provedena takovým způsobem, aby co nejméně narušila obchodní činnost

Zákazníka. IBM je oprávněna využít k takové kontrole služeb nezávislého auditora a to za předpokladu,

že IBM s tímto auditorem uzavře písemnou smlouvu o ochraně dúvěmých informací.

Zákazník souhlasi že na základě písemného oznámení od společnosti IBM a nezávislého auditora

poskytne veškeré dúvěrne infomace nezávislemu auditorovi nebo společnosti IBM prostřednictvín'i

nezávislého auditora v rozumném rozsahu pro potřeby ověření dodržování a Zákazník souhlasí s

výměnou takových informací v souladu s podm inkami Smlouvy IBM o vyměně důvěrných informaci

IAECI: nebo jakoukoliv jinou obecnou smlouvou o zachování dúvěrnosti e„-:is:Ujici mez Zákazníkem a

společností IBM pokud se Zákazník a nezávislý auditor písemně nedohodnou na využití altemativni

smlouvy o zachování důvěrnosti do ED dní od požadavku na informace pro ověření
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IBM bude Zákazníka písemně informovat pokud : kteréhokoliv ověření vyplyne. že Zákazník '.ybrané

produkty využívá nad rán*ec oprávněného použití nebojinak v rozporu s Podminkami Passport

Advantage, Zákazník“se zavazuje že společnosti IBM přímo uhradí veškeré poplatky které společnost

IBM uvede ve faktuře. za L ijakekoliv takove nadměmé využití, 2L IBM Softwarovou registraci a podporu

nebo '*.*ybranou podporu za veškeré takové nadměmé využití po dobu trvání takoveho nadměrného

využití nebo za dva roky podle toho která z těchto dob je kratší a 3: veskere další poplatky a další

závazky stanOvene na základě takoveho ověření.

Programy ve virtualizačnim prostředí (Podminky pro licencování na základě dílčí

kapacity)

'.r'y'brane produkty. ktere splňUjí požadavky na operační systém. technologii procesoru a virtualizační

prostředí nezbytne pro užívání na základě dílčí kapacity mohou b,'*t licencovány v souladu s Podminkami

pro Licencování na základě dílčí kapacityi.ybrany produkt způsobily k licenCOLLani na základě dílčí

kapacityi vizlih,L: „* LLLL L ::LLL"L 5: ,*, :“ „'*: lil—:I'íiLL LL”',L il, Implementace

LnasazeniLL produktu ježnesplňují podminky pro Licencovánína základě dílčí kapacity musíbyt

licencovány podle Podn*ínek pro Úplnou kapacitu.

  
 

Licence na základě jednotek P‘.L'..J pro vybrane produkty způsobile k licencování na základě dílčí kapacrty

musi byt zakoupeny pro celkovy počezjednotek P'*.*U asociovaných s virtualizační kapacitou kteraje

dostupná pro '.n'ybrany'“ produkt způsobily" k licencování na základě dílčí kapacity, jak je měřeno na adrese

'IT'IÍ ív .'~ J. .'. LLL‘"L IEIL'L 1L1".'Í“ L’EL .‘.TL:L. L. , [ÍIÍIí-ÍIÍ :LL‘PL: \ L] Li? Ílř .C'. l,l—Í'I_ "i" Zít Íl, Š' : “ . ,i ISLE .‘.{C»

Před zvýšením virtualizační kapacrty '.rybraného produktu způsobilého k licencování na základě dílčí

kapacity si musí Zákazník nejdříve zakoupit doszatečny počet licencí včetně IBM Softwarove registrace a

podpory LLeJL to rele.antni|. ato za účelem pokrytí takOveho :'vyssení

Pokud se společnost IBM kdykoliv dozví o okolnostech. ktere naznačun že Zákazník neprovozUje cele

prostředí Zákazníka nebOjeho část v souladu s platnými požadavky licencování na základě dílčí kapacity.

společnost IBM je oprávněna prohlásrt Podnik Zákaznika nebo jakoukoliv odpovídajicí část Podniku

Zákazníka za neopra mene pro licenc0vání na základě dílčí kapacrty a jakekoliv příslušné rozhodnutí o

tom zašle Zákazníkovi, Zákazník bude oprávněn ve lhůtě 3CL dni předložit společnosti IBM Informace

dostatečně k tomu. aby společnost IBM mohla konstatovat že Zákazník plně dodržuje příslušně

požadavky na licencování nazákladě díli'i kapacrty a L. takovém případě společnost IBM stáhne své

rozhodnutí o neoprávněnost .'opačnem případe ..aka'n ik souhlas i. že získá dodatečné licence a

oprávnění k IBM Softwareéregistraci a podpoře nezbytné pro plně.yužiti kapacity ve stanovenem

prostředí Zákazníka za aktuální ceny,

Povinností zakaznika týkající se reportování

případě užívání '.f'ybranych produktů na základě dílčí kapacity se Zákazník zavazuje že do 90 dnů od

první Implementace “*.“ybraného produktu zpusobileho k licencování na základě dílčí kapacity nainstaIUje a

nakonfiguruje nejaktuálnější verzi nástrOje IBM License Metric Tool LILMTL. že bezodkladně nainstaluje

jakekoli dostupne aktualizace ILMT. a že bude shromažďovat data 0 implementacr každého takového

'.f'y'braného produktu Pro tento požadavek plati následeící výjimky II nástr0j ILMT zatim neposkytuje

podporu pro vybrane prostředí virtualizace a.ybrany" produkt způsobilý k licencování na základě dílčí

kapacrty.ii1 Podnik Zákaznika má méně než ' O:D zaměstnancu amluvních partnerů Zákazník není

Poskytovatelem služeb Lsubjekt který koncovym uživatelům at už přímo nebo prostřednictvím prodejce,

poskytuje služby oblasti informačních technologiíi a Zákazník nemá uzavřenu smlouvu s

Poskytovatelem služeb ohledně spravy Zákazníkova prostředí, v němž jsou Vybrané produkty

implementovány inasázenyi a celková fyzická kapacrta semerú. ktere se nacházejí v Podniku Zákazníka

a jsou měřeny na základě uplné kapacity. avšak licencovány na základě dílčí kapacity je nižší než 1 DOD

jednotek P'v'U. nebo IIIl Zákazníkovy servery jsou licencovány na základě úplne kapacity

Ze všech případech kdy není nástrOj ILMT použit a pro všechny licence které nejsou založeny na počtu

jednotek PU je Zákazník povinen spravaat a sledovat„ve licence manuálně jak stanoví článek

Kontrola dodržování podminek vyse

případě vsech licencí založených na počtu jednotek P'LL‘U pr0L'L .L‘ybrané produkty n*usí reporty obsahovat

infom'iace uvedené ve "orověmAuditním reportu. jenžje k dispozICI na adrese

”LL1:'L' LL LL L i. * >..;- .L . zu. L:EL:L: e*ELL: iti L Reportyfgenerované

LLMT nebo ručně. pokud zakazník splní podminky pro ruční reportyi mus I byt vy**praco.*ány minimálně

jednou za čtvrtletí a uchOvávány po dobu ne kratě—i než 2 roky. Následkem nevytvářeni nebo neposkytnutí

Reportů IBM bude účtování celkového počtu fyzických procesorových jader která jsou aktivována a

dostupná pro užívání na serveru na základě uplne kapacity,
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zakaznik neprodleně nainstaluje nové verze. vydani upravy nebo opravy kódů i"'opravy'i LLMT které

společnost IBM poskytne Zákazník se přihlásí k odběru C'znameni podpory IBM prostřednictvím stranky

*. ‘I ,rct Ina: iii '~: aby byl infomtov'an když budou takove opravy k dispoziCiVIP} * ,‘. .“. *.'v Iíilvl Mik—"l í

 

 

Zákazník nebude pozměnovat. upravovat, vynechavat odstraňovat ani chybně vykládat žadnymi

prostředky přímo ani nepřímo il záznamy o auditech |LMT„ III program ILMT nebo |||l Reporty o auditu.

které Zákazník předloží společnosti IBM nebo nezávislému auditorovi *.'yše uvedené se nevztahUJe na

změny upravy nebo aktualizace LLMT vyslovne poskytnuté společnosti IBM včetně prostřednictvím

oznameni,

Iakazník určí v rámu své organizace osobu jež bude oprávněna zpracovávat a bezodkladně řeč—it dotazy

tykajici se Auditnich reportů či rozporů v jejich obsahu dotazy týkající se licenčních oprávněni nebo

konňgurace nastroje ILMT, bezodkladně zašle IBM nebo příslušnému prodeJCi IBM objednavku. jestliže :

reportu vyplyne že užívaní “beraného produktu přesáhne Iákaznikovu uroven oprávněného užívaní

Pokrytí IBM Softwarove registrace a podpory a Vybrane podpory bude vyučtovano k datu kdy zakaznik

překročil svou uroven oprávněného užívaní

2. Záruky

Nestanoví-li IBM jinak uplatní se nasledUJící záruční podmínky pouze ve státě. v němž byl produkt

zakoupený

Záruka na Program IBM je stanovena v licenční smlouvě pro daný Program

IBM :aručwe, že poskytu1e IBM Softwarovou registraci a podporu '.'ybranou podporu služby Cloud

Service a Služby poskytované pro Zařízení :- vynaložením adekvátní péče a odbornost dle popisu v této

Smlouvě Příloze a Transakčnim dokumentu Tyto zaruky vyprší po uplynutí platnosti takové podpory

nebo služby

IBM :aručwe, že StrOJova komponenta ktera je součástí Zařízení a kteraje používana ve specn'ikovanem

provozním prostředí jev souladu s veřejně publikovanými specmkacemi Záruční lhůta na Strejovou

komponentu IBM. ktera je součástí EaříZéni představme pevnou časovou lhutu která začíná běžet od

data instalace (také označovaného jako "Počáteční datum zaruky'i uvedeného v Transakčním

dokumentu Pokud Strejova komponenta IBM Zařízení nefunguje během záruční lhůty jak bylo zaručeno,

a IBM nemůže buď |I zajistit. aby tak fungovala nebo III jl nahraditjinou která bude funkčně

přinejmenším ekvivalentní. je Zákazník oprávněn v'rant danou komponentu straně od nižli zakoupil, a

bude mu vracena peněžní částka kterou za komponentu uhradil

IBM nezaručuje nepřerušovany či bezchybný provoz Vybraneho produktu. ani nezaručuje. že

opravi veškeré zavady Vybraneho produktu nebo Že zabrani narušení Vybraneho produktu třetími

stranami či neoprávněnému přístupu třetích stran k Vybranému produktu. Tyto záruky jsou

výhradními zarukami poskytovanými IBM a nahrazují veskere jine zaruky. včetně konkludentnich

záruk nebo podminek uspokojivé kvality. prodejnosti. neporušeni prav třetích stran a vhodnosti

pro urcity učel. Záruky IBM se nevztahují na případy zneužití. modifikace. poskozeni. které

nezpůsobila IBM. nedodržení pokynu od IBM nebo na jiné případy uvedené v Příloze nebo v

Transakčním dokumentu. Není-li v Příloze nebo Transakčnim dokumentu uvedeno jinak. IBM

nabizi Vybrané produkty od jinych subjektu než od IBM bez zaruk jakéhokoliv druhu. Třetí strany

poskytuji služby a licencované produkty přimo Zakaznikovi v souladu se svými vlastními

smlouvami. Třetí strany mohou Zákazníkovi poskytnout své vlastní záruky. IBM určí Vybrané

produkty IBM. na něž se zaruka nevztahuje.

3. Programy a IBM Softwarová registrace a podpora

Ha Programy IBM zakoupené na základě této Smlouvy se vztahulí podminky Mezinárodní licenční

smlouvy pro programy IBM csmlouva IPLA l včetně příslušného dokumentu Licenční informace.

Program může zahrnovat níže uvedené položky. včetně originalu a všech uplny-ch nebo dílčích kopií' 1i

strejově čitelné Instrukce a data. 2: komponenty. 3', audiovizuální obsah ijjako jsou obrazy te-zt nahrávky

nebo obrázky 4: související licencované materiály a El licenční uživatelske dokumenty nebo klíče a

dokumentaci

S v'yjin'ikou UI'ČIFy'Ch Programu které IBM označí jako specihcke pro nějakou platformu nebo operační

systém je Zákazník oprávněn užívat a instalovat :rogramy v' jakemkoli komerčně dostupném národním

jazyku pro jakoukoli platformu nebo operační systém dostupny od IBM až do úrovně svych opravnéní.
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Pro získání dalšich oprávnění k používání Programu v souladu s touto Smlouvou musi Zákazník předem

zakoupit kód Programu

Záruka vrácení peněz

"Záruka vrácení peněz" která Je stanovena ve smlouvě IPLA se vztahuje pouze na případ kdy Je

Zákazníkovi poprve licencován Program IBM na základě této Smlouvy nebo Jakekoli ]Ir'lé platne smlouvy

Jedná—li se 0 Menu na Program IBM na Dobu určitou. kterou lze prodloužit nebo licenci na původní

CI-bdobí trvání závazku, má Zákazník právo na vrácení peněz pouze v případě že Program a příslušný

Dokument o oprávnění ijProofof Entitlementl vráti před uplynutím prvních 30 dní tohoto původního

období. "Záruka v rácení peněz'ť která Je stanovena ve smlouvě IPLA se nevztahuje na Zařízení nebo

služby Cloud Service

Rozpor mezi podmínkami této Smlouvy a podmínkami smlouvy IPLA

případě rozporu mezi podminkami těto Smlouvy. včetně Jejích Přiloh a Transakčnich dokumentů a

podmínkami smlouvy IPLA. včetně příslušneho dokumentu Licenční informace mají přednost podminky

teto Smlouvy Smlouva IP.-& a příslušné dokumenty Licenční infomtace Jsou k dispozici na Internetu na

adrese "'t'r:

Přechody typu IBM Trade-up a Competitive Trade-up

Licence na určité Programy. ktere nahrazuyi kvalifikovaně Programy IBM nebo kvaliňkovane Programy od

yinycn sumektu nežje IBM. je možne'zakoupit za sníženy poplatek Zákazník se zavazuye, že po

nainstalování nahrazujících Programu přestane užívat nahrazené Programy.

Licence na základě měsíčních poplatků

Programy licencované na základě měsíčních poplatku (ML Programyi Jsou Programy IBM poskytované

Zákazníkovi za měsiční licenční poplatek, _icence na základě měsíčních poplatku isou poskytovány na

období. které začína datem kdy IBM akceptuje Zákazníkovu objednávku a trvá po dobu po níž se

Zákazník zaváže platit IBM poplatky -:Obdol>i trvání závazkui. jak Je uvedeno v“ Transakčnim dokumentu,

Zákazník Je oprávněn ukončit stávající dobu závazku před datem ukončení zasláním písemně výpovědi

společnosti IBM m inimálně 3-0 dní předem a obdrží vrácení částky v poměmě vysi za cele měsíce

zbývajícího předplaceneho období

Licence na dobu určitou

případě Licenci na dobu určitou začíná tato doba běžet v den, kdy IBM akceptuíe Eákazníkovu

objednávku, v kalendářní den následuiíci po uplynutí předchozí Doby určite; nebo den *.'y'ročít Licence

na Dobu určitou Je poskytována po přesně stanovenou dobu. kterou IBM specifikovala v Transakčnim

dokumentu Zákazník Je oprávněn ukončit Licenci na dobu určitou před datem ukončení zasláním

písemně výpovědi společnosu IBM minimálně 30 dní předem a obdrží vrácení částky v poměrně vyší za

celé měsíce zbývajícího předplaceného období

Licence založené na tokenech

'.'y'branym produktům kterejsou '.vy'branymi produkty založenými na tokenech neboli ETP iEIigible Token

Product}; Je přiřazena hodnota Tokenu *Jepřekročí-li celkovy počet Tokenů požadovány pro všechny

souběžně používane ETP počet Tokenu k nimž má Zákazník oprávněni na základě svehoisvychi

Dokumentuiiui o oprávnění iProof of Entitlementr je Zákazník oprávněn užívat Tokenijyi pro Jeden ETP

nebo pro kombinaCI několika ETP

*:..w. INT :crr NIT-Th3“:- i 3.         

Dříve než Zákazník překročí aktuální oprávněni pro Tokeny nebo začne '.fybrany produkt založeny na

tokenech užívat neoprávněně musí si zakoupit dostatečny počet dodatečných 'okenů a oprávnění

ETP mohou obsahovat blokovací zařízení. které zabrání užívání ETP po uplynutí Doby určitě Zákazník

se zavazule do tohoto blokovacího zařizení neoprávněně nezasahovat a učinit taková opatření aby

předešel Jakékoli ztrátě dat

Kategorie produktů CEO (Complete Enterprise Option)

IBM muže nabízet kolekce '.ilybranych produktů na bázi pro uživatele podle minimálního počátečního .

počtu uživatelů -: Kategorie produktu CEOII případě Zákaznikovy první iprimární: Kategorie produktů

CEO si musí Eákazn ik zakoupit licence pro všechny uživatele ve svém Podniku kterým byl přiřazen stroí

schopny kopirovat používat nebo rozšiřovat použítííakehokoli Programu v Kategorii produktu CEO. Pro

každou další esekundámíi Kategoni produktu CEO musi Zákazník splnit příslušný požadavek na

minimální počáteční objednane množství ale není nezbytně zakoupit licence pro všechny uživatele ve
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svem Podniku. kterým byl přiřazen stroj schopny kopirovat používat nebo rozšiřovat použítíjakehokoli

Programu v Kategorií produktů CEO

Jakékoli Instalace kterekolr : komponent : Kategone produktu CEO mohou být prováděny a užívány

pouze těmi uživateli nebo pro ty uživatele pro něž byly získány licence. “.Ieškere klient:-ke Programy

luživane zařízením koncového uživatele pro přístup k Programu na ser-term musí být zakoupeny ze

stejne Kategorie produktů CEO jako serverov-," Program k němuž přistupují.

IBM Softwarová registrace a podpora

IBM poskytuje IBM Softwarovou registracr a podporu pro každý Program IBM licencovaný na základě

smlouvy IPLA.

Platnost IBM Softwarove registrace a podpory začíná datem zakoupení Programu IBM a končí poslednim

dnem příslušneho měsíce v následUJícím roce ledaže by datum zakoupení připadalo na val'lí den

měsíce — v takovem případě krytí končí k poslednímu dní v měsícr 12 měsíců od zakoupení

Dokud je IBM Softwarová registrace a podpora dosud v platností společnost IBM poskytne opravy vad

omezení. obejití a veškeré nové verze. vydání a aktualizace. ktere společnost IBM obecně poskthje

Poté co bude IBM Softwarová registrace a podpora ponechána k uplynutí tyto vyhodyjíž nebudou

Zákazníkovi nadále k dispozicí pokud byly poskytovány během doby platností IBM Softwarove registrace

a podpory a Zákazník není oprávněn taková práva uplatníte

Dokud je IBM Softwarová registrace a podpora v platnosu společnost IBM poskytne Zákazníkovi

asistencí pro Il otázky tykajici se rutiny, krátkodobě Instalace a využití útlak na to} a III otázky Tykajicí se

kodu ze strany Zákazníka dále jen "Podpora? Podrobné rnfomtace najdete v příručce IBM Software

Support Handbook na adrese m»: :::..—. ítri ::~"r~::'*:,:-re iinlirTU’rfx"1H0?" ht'r Podpora pro

konkrétní verzí nebo vydáni Programu IBM je dostupná pouze do te doby nežjr IBM pro takovou verzí

nebo vydani Progran'u IBM stáhne. Bude<lr tato Podpora stažena musí Zákazník přejít na podporovanou

verzí nebo vydani Programu IBM aby mohl Podporu | nadále využívat IBM pravidla 'Software Support

erecycle"jsou k dispozicí na adrese “t:—: .=. .w. lít“ cm‘ :c‘trsuae ŽIIZIZC z hremfla

 

 

Pro vybrané verze nebo vydání Programu. uvedené v příručce IBM Software Support Handbook.

poskytne společnost IBM po stažení Podpory pro tyto verze nebo vydání, bude-Ir m ít Zákazník aktuální

platně pokrytí IBM Softwarovou registraci a podporou pro tyto Programy Zákazníkovi podporu pro I:

běžne krátké otázky týkající se instalace a využítí IJak ná tor a rr: otázky tykajici se kodu takových

případech ale společnost IBM poskytne pouze opravy stávajícího kódu. a nebude vyvíjet anr poskytovat

nove opravy pro tyto verze nebo vydání

Rozhodne-Ir se Zákazník. že bude nadále využívat IBM Softwarovou registraci a podporu pro Program

IBM v ra'mcr určeneho Střediska Zákazníka je povinen udržovat platnou IBM Softwarovou regrstracr a

podporu pro veškerá užívání a instalace Programu IBM v rámci takoveho Střediska

PožadeeJr Zákazník prodloužení končící IBM Softwarove registrace a podpory pro menší objem užívání

a Instalaci Programu IBM, než je stávající množství. musí Zákazník dodat report prokazující aktuální

užívání a Instalace Programu IBM. Zákazník mu_e byt rovne- vyzván k poskytnutí dalšich Informaci

prokazUjicích dodržování podmínek.

 

Zákazník nesmí využívat výhod IBM Softwarově registrace a podpory pro Programy IBM za jeJICh‘ IBM

Softwarovou regrstracr a podporu nezaplatil v plném rozsahu Pokud Zákazník takovych vyhod využívá

musí SI za aktuálně platne ceny IBM zakoupit obnovení IBM Softwarove registrace a podpory v rozsahu

ktery je postačující pro pokrytí takoveho neoprávněneho užívání

Vybraná podpora

“vybraná podpora může být dostupná pro cíl Programy od jinych subjektu než je IBM cNon-IBM

Programyr nebo pro |||: Programy které jsou Ircencovány na základě Licenční smlouvy IBM pro

Programy bez záruky Ispolečne označeni “Zvolené programy“ I.

   

'.yše uvedeny článek IBM Softwarová registrace a podpora se vztahUje na Zvolené programy na něž se

vztahUje '.*ybraná podpora s tou “vyjímkou že l | IBM může poskytovat Zákazníkovi asistencr při

navrhování a v'yvOjr aplikací v závislostí na úrovni registrace Zákazníka II na *.'ybranou podporu se

nevztahují IBM pravidla "Software Support erecycle", a 3: IBM neposkytuje žádne nove verze. vydani

nebo aktualizace

Na základě teto Smlouvy IBM neposkytuje licence pro Zvolene' programy
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4. Zařízení

Zařízení Je *.“ybraným produktem, kterýjejakoukoli kombinací Programových komponent. Stroiových

komponent (MC | a jakýchkoli příslušných Komponent stroíoveho kodu ktere JSOU nabízeny společně Jako

ledna nabídka a ktereisou určeny pro konkrétní funkčí IIení>I| uvedeno Jinak podm inký, které se 'vZÍGhUJÍ

na Program. se vztahuií | na Komponentu progran‘u Zařízení. Zákazník nesmí užívat kteroukoliv

komponentu Zařízení nezávisle na Zařízení Jehož je součástí

Každé Zařízení Je vyrobeno : částí. ktere mohou být nově nebo použíte' a některých případech mohlo

být Zařízení tnebo Jeho nahradní dílyi Již dříve nainstalováno. Bez ohledu na tuto skutečnost platí záruční

podmínky IBM

IBM nese u každého Zařízení nebezpečí ztráty nebo škody na věci až do okamžiku kdy Zařízení

převezme dopravce Jehož IBM pověřila dodáním Zařízení k Zákazníkovi nebo do místa stanoveného

Zákazniken'r Pote přechází nebezpečí škody na véCI na Zákazníka. Na každé Zařízení se vztahuje

pouštění ktere Je pro Zákazníka sjednane a uhrazené společností IBM. Toto pouštění pokrývá celé

období až do okamžiku kdy bude Zařízení dodáno Zákazníkovi nebo na místo určené Zákazníkem

případě Jakékoli ztráty nebo škody Je Klient povinen II ve lhůtě ID pracovních dní od dodání písemně

nahlásit takovou ztrátu nebo škodu IBM a n: postupovat v souladu s platnou reklamační procedurou

Zakoupí-Ií Zákazník Zařízení přímo od IBM IBM na Zákazníka nebo .Je—li to relev'antníi na Jeho

poskytovatele leasingu převede vlastnictvi ke Stroíove komponentě po uhradě veškerých dlužných

částek vyjimkou isou Spoíene státy kde ie vlastníctví ke Strojově komponentě převedeno v okamžiku

dodání. případě upgradu zakoupeného pro Zařízení si IBM vy'hrazuie vlastníctví ke Stratove

komponentě až do okamžiku kdy obdrží uhradu všech dlužných částek a všechny odstraněné díly ktere

tím přecházejí do vlastnictví IBM

Je-Ii IBM odpovědná za instalacr Je Zákazník povinen umožnit instaIaCI do 30 kalendářních dnů od

dodání. jinak mu mohou být vyúčtovány dodatečne poplatky Klient ihned nainstaluje nebo umožní IBM

nainstalovat povinne technicke změny Zákazník v souladu s dodanými pokyny nainstaluie zařízení za

ieilchž instaIaCI nese odpovědnost ICIIentvsetvup Appliancel

Komponenta stroioveho kodu představuje počítačově instrukce, oprav—y. náhrady a související materiály

liako Jsou například data a hesla která Jsou poskytována nebo generována Stroiovou komponentou jsou

na ní zavisla nebo jsou s ní používánaí, které umožňují činnost procesoru uložiště nebo „ných funkci

Strolove komponenty, Jak je uvedeno v příslušných Specmkacich. Souhlas Zákazníka s podmínkami teto

Smlouvy Je zároveň souhlasem s licenčními smlouvami IBM týkajícími se Stroiověho kodu které byly

dodány se Zařízením. Komponenta stroioveho kódu Je licencována pouze pro použití k aktívaCI Stroiove

komponenty aby tato fungovala v souladu s příslušnými Speelňkacenw a výhradně pro kapacnu a

funkce. k nimž si Zákazník zakoupil od IBM písemná oprávnění. Komponenta stroioveho kodu Je

chráněna autorskými právy a Je licencovaná inikolí prodávánai.

4.1 Služby poskytované pro Zařízení IBM

IBM poskytuje Služby pro Zařízení, ktere sestávají ze služby údržby atroie a IBM softwarově registrace a

podporyiako Jedné nabídky. Jak Je podrobněji popsáno v příručce Applían ce Support Handbook na

adrese I'í1;:i „_-_ „m. u'l' :t:i=t—:Ií:ít'tv'.:t'e ii, ;:t: o'. "a ' : .“ :u- í'Íl'lí

ramci nákupu Zařízenííe zahrnut Jeden rok Služeb poskytovaných pro Zařízení. který počíná běžet k

=očátečnín“u datu záruky uvedenen“ v Transakčnim dokumentu Pote platí podmínky automatického

prodloužení, případě všech prodloužení budou nabízeně Služby poskytované pro Zařízení poskytovány

na stejné urovni služeb íje—íl to relevantníi. na kterou měl Zákazník nárok během prvního roku. Dily, ktere

byly odstraněny nebo vyměněny rámu upgradu, záručního servisu nebo údržby. jsou vlastnictvím IBM a

Zákazník Je povinen je IBM vrátit do 30 kalendářních dnů Na náhradní díl přechází záruční nebo servisní

status který platil pro nahrazený díl Když Zákazník vrací Zařízení IBM, Je povinen odstranit veškere

funkce inebo součástn ktere nerou podporovány na základě Služeb poskytovaných pro Zařízení dále je

povinen bezpečně smazat veškerá data a zajistit aby Zařízení nebyla zatížena žádnými právními

omezeními která by bránila jeho vrácení

Služby poskytovane pro Zařízení pokrývají nepoškozená řádně udržovaná a instalovana Zařízení s

nezměněnýnw identifikačními štítky která Jsou používaná v souladu s oprávněními udělenými IBM Služby

se nevztahují na přestavby. příslušenství. doplňky, spotřební materiál cjako JSOU bateriet konstrukční dily

llako JSOU rámy a kryty nebo na selhání způsobená produktem, za který IBM nenese odpovědnost
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5. Služby Cloud Service

Služby Cloud Services jsou b'ybraně produkty posk ytovaně společnosti IBM a poskytované

prostřednictvím sítě. Služby Cloud Service nejsou Programy. ale vyžadují od zakaznika. aby si stáhl

aktivační software k používání služby Cloud Service dle specifikace v Transakčnim dokumentu.

Zákazník smí ke službě Cloud Services přistupovat a užívat ji pouze v rozsahu oprávnění. která si

zakoupil. Zákazník je odpovědny za užívání služeb Cloud Servicesjákoukoli stranou. která ke službě

Cloud Services přistupuje pomocí Zákazníkova učtu. Služba Cloud Service nesmí být v žádné jurisdikci

užívána pro ukládání nezákonného. obscěnního. urážlivěho či podvodněho obsahu nebo pro činnost

nebo její schvalování vedoucí ke způsobení ujnty. rušení nebo porušovaní integrity nebo zabezpečení

sítě či systěmu. obcházení filtrů. odesílání nevyžádanych. urážlivych či klamavych zpráv. virů nebo

škodlivého kódu nebo porušování prav třetí strany. v případě stížnosti nebo upozorněni na porušení

těchto pravidel múže byt užívaní až do doby vyřešení záležitosti pozastaveno nebo může byt v případě.

že záležitost nebyla vyřešena rychle. ukončeno.

Další podmínky včetně podmínek ohledně ochrany osobních údajů jsou uvedeny ve všeobecných

obchodních podmínkách pro dobu používáni cloudových nabídek. Každá služba Cloud Serviceje

popsána v Transakčnínt dokumentu. Podmínky používání a Popis služby si lze prohlédnout na adrese

akosi-“> . „ „. . ::n'.c-:n'.s-: .:.-are; s|3t|::.ns".s o.s. „ '. Služby Cloud Services jsou navrženy k tomu.

aby byly dostupně nepřetržitě s vyjlntkou údi—z'by. O plánovaně údržbě bude Zákazník infon'hován.

Případně závazky tyk ající se tec hnickě pod pory a úrovně služby jsou uvedeny v Transakčnínt

dokumentu.

   

IBM poskytne zařizení. personál. vybavení. software a další prostředky nezbytně k poskytování služeb

Cloud Service a obecně dostupne uživatelské příručky a dokumentaci na podporu zákazníkova užívání

služby Cloud Service. zakaznik poskytne hardware. software a připojení pro přístup ke službě Cloud

Service a jeji užívaní. včetně požadovanych adres URL a souvisejících certifikátů zákazníka. v

Transakčnim dokumentu mohou být uvedeny další požadavky zakaznika.

Období registrace služby Cloud Service začíná datem. kdy ISP.-1 vyrozumí Zákazníka o tom. že Zákazník

ma udělen přístup. a končí posledním dnem měsíce uvedeněho v Transakčním dokumentu. Během

deobí registrace služby Cloud Service je Zákazník oprávněn zvysit svou registrovanou úroveň. nicntěně

snížit registrovanou úroveň Zákazník může pouze na konci Dbdobi registrace v případě prodloužení.
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Mezinárodní smlouva Passport Advantage
 

Podminky požadované v jednotlivých státech (CRT)

AMERIKA

Platba a dané

:] \. "u “,'šÍ. .f". “VÍŠ . “'f—Ífi'vfř w. 7:"

Peru:

Pokud Zákazník tyto poplatky neuhradí, Zákazník bude automaticky v prodlení a splatná častka bude

spolena :; uroky ode dne, kdy měl být dluh uhrazen až do dne. kdy bude uhrazen v plné “vyšle přičemž

oba hraniční dny Jsou do vypočtu zahrnuty a :o ve výši nejvyšší urokove miry schválené Banco Central

de Reserve del Peru a zveřejněné Supenntendenma de Banca Seguros y AFP k použití pro tento druh

transakci, přičemž zohledněny budou jako kompenzační uroky. tak úroky : prodlení Pokud dOJde ke

změně urokovych sazeb, účtovány budou nejvyšší oprávněné úroky pro každou lhutu prodlení. Uroky

budou nárokovany společně s JIStanU a veškeré částečné splátky se budou řídit právními předpisy o

připisovani čas-tek které Jsou součástí Peruánskeho občanského zákoníku. konkretne & 125.7.

"v .— W. *“ v “m.j.— “f Wave

Spojené státy americké a Kanada:

případě že daná jsou založeny na lokalitách kde se služba Cloud Service využívá Je Zákazník

povinen lBM průběžné informovat o těchto lokalitách pokud se |IŠÍ od místa podnikani Zákaznika

uvedeného v příslušném Transakčnim dokumentu

Odpovědnost a nahrada Škody

Peru:

souladu s ustanovením § 1328 peruánského obcanskeho zakoniku se tato omezení a vyloučení

neuplatní v případě umyslného zavinění l:"dolďl nebo hrubé nedbalosti ("culpa inexcusable'l.

Rozhodne právo a geografický rozsah

lí ******* . “i mnel—*" ~wn; ~;m; “w;n-r

 

Argentina:

Argentinské republiky.

Brazilie:

Brazilské federální republiky

Kanada:

Provincie Ontario

Chile:

Chile

Kolumbie:

Kolumbijske republiky

Ekvádor:

Ekvádorske republiky

Peru:

Peru

Spojené státy. Anguilla. AntiguaxBarbuda. Aruba. Bahama. Barbados. Bermudy. Bonaire. Britské

Panenské ostrovy. Kajmanské ostrovy. Curacao. Dominika. Grenada. Guyana. Jamajka.

Montserrat. Saba. Svatý Eustach. Svatý Kryštof a Nevis. Svatá Lucie. Svaty Vincenc a Grenadiny.

Surinam. Tortola. Trinidad a Tobago. Turks a Caicos:

Stát New fork U SA
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.



Uruguay:

.Jrugua'y

Venezuela:

Venezuela

d .
 
  

Argentina:

veškerá řízení tykajici se práv. povinností a závazků vyplývajících : teto Smlouvy budou vedena u

Rádneho obchodního soudu města "Ciudad Autónoma de Buenos Aires"

Brazílie:

'.l'eškere spory vyplývající : teto Sh*louvy ČI v souvislosti s ní, včetne souhrnnych řízeni, budou

předložena a budou spadat do výhradní soudní pravomoci soudu v 550 Daulo, SP. Brazílii

Chile:

'.feškere spory výklad nebo porušení související s touto Smlouvou ktere Smluvní strany nedokážou

vyřešit. budou předloženy běž 'm soudúm města a obvodu Santiago  
.,.

Kolumbie:

Veškerá práva. povinnosti a závazky budou řešeny soudci Kolumbijské republiky.

Ekvádor:

'.feškere spory “vyplývající : teto Sn'louv'y nebo souvislosti s ní budou předloženy soudcům pro

občanskoprávní spory města OUito a ustnimu souhrnne'mu řízení

Peru:

'.l'eškere rozpory. ktere případně vzniknou mezi smluvními stranami při plnění. vykladu nebo dodržování

teto Smlouvy ktere smluvní strany nedovedou vyřešit samy, budou předloženy příslušným soudcum a

soudUm soudního obvodu 'Cercado de Lima" které mají odpovidajici pravomoc

Uruguay:

veskere spory ktere případné vzniknou mezi sntluvními stranami při plnění vykladu nebo dodržování

teto Smlouvy ktere smluvní strany nemohou vyřešit samy. budou předloženy soudum v l.llontevídeu

i;“Tribunales Ordinarios de Montevideďi

Venezuela:

Smluvní strany souhlasí. že veškeré spory souwsejici s touto Smlouvou předloží soudům metropolitní

oblasti města Caracas.

Obecné zásady

 

Argentina. Chile. Kolumbie. Ekvádor. Peru. Uruguay. Venezuela:

=okud Zákazník posknuje nebo umožní ostatním poskytovat v rámu Jakehokoliv Obsahu osobní udaje.

Zákazník prohlašuie, žeie bud spravcem udaju, nebo že před poskytnutím takových osobních udaju

nebo rozšířením výhod v'ybraneho produktu na další správce dat Zákazník obdržel pokyny nebo souhlas

od příslušných správců dat. Zákazník Jmenuie společnost IBM zpracovatelem dat pro zpracování

takovych osobních údajů Zákazník nebude “vybrany Produkt používat v souvislosti s osobními udaji v

rozsahu ve kterem by došlo k porušení příslušných právních předpisů o ochraně osobních udaju

i ““i—*:. _. r—— _--l “;. "_Liar l"' -.;
',i_l, „ .,ir i,.,i, ,; ul.„

Argentina. Chile. Kolumbie. Ekvádor. Peru. Uruguay. Venezuela:

"Jakákoli reprodukce teto Smlouvy provedená spolehlivým prostředkem se považuie za ongmálf

 

    

Brazílie:

Žádná ze smluvních stran nepodnikne právní kroky souvislosti :. uplatněním práva vyplývajícího : teto

Smlouvy po uplynutí časových Ihut stanoveným 55 205 a 206 brazilského občanského zákoníku zákona

č. 10.406 : lD. ledna 2003
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Kanada:

Obě strany souhlasí, že tento dokument sepíšou anglíckem ja:yce. Les parties ont convenu de redíger

le present document en langue anglaíse.

ASIE A PACIFICKÁ OBLAST

Platba a dané

*. t:: 9W arts; :* :2‘3: raže : :.: en í > . ve: ler, “í.-*: “Té

Indie:

a lví včas podat spravne daňové příznaní k Dani sraženym u :drole ITDSL Pokud nebudou některé

dané cla odvody nebo poplatky ídale Jen "Dane'í vyměřeny na zaklade dokumenzace o *.fyjímce

poskytnuté zákazníkem a daňové organy následné rozhodnou. že takové Dané měly být vyméřeny pak

le zakaznik povínen takove Daně uhradít a to včetně všech uroku odvodu arnebo penále k nín*

přlrostlych

Odpovědnost a náhrada škody

Rozhodne právo a geografický rozsah

-=
ELI-"3112017 Etran: 14:22

7

l í— 1' WWW“ "1’31" ,

Australie:

lnapříklad. zda na základě smlouvy. v důsledku přečinu. nedbalosti. v souladu se zákonem nebo

jinak)

„ ;: ' .w— .řfř :* — : nití—v a — , ":n e , .: „ —'

Filipíny:

lvčetné jmenovitych a příkladnych škod). morální.

"we: 5 m :e :J:::e cw: :‘r::;~.5'

Austrálie:

Pokud se společnost IBM dopustí porušení zaruky stanovene Zákonem o hospodářske soutěží ::

spotřebítelich : roku 2010 odpovědnost společností IBM Je omezena na íjaí v případě služeb na

opakovane poskytnutí služby nebo uhradu nákladů na :aJísténi opakovane dodavky služeb a {bl v

případě zboží na opravu nebo vymenu zboží nebo dodavku ekvívalentního zboží ČI uhradu nakladu na

zajištění vymeny nebo opravy zboží případě. Že se zaruka vztahule k právu prodeje. nerušené držby

nebo čístemu ntulu ke zboží v souladu se Zákonem o hospodářské soutěží a spotřebítelích. neuplatní se

žádná : ních,

l í'1í'l „, lfl'

          
Kambodža. Laos:

Stat New í'ork USA

Australie:

Státu nebo tentona, kde transakce probíha

Hongkong:

Hongkongu zvláštní admínístratívni oblastí ČLR

Korea:

Korejské republíky v souladu se soudem centrálního obvodu Soul v Korejske republíce

Macau:

Macaa :vlastní admínístratívní oblastí ČLR

Tchaj—wan:

TchaJ-wan



     
Hongkong:

Hongkongu, zvláštní admínístratívní oblastí ČLR

Macau:

Macaa zvláštní admíníszratívní oblastí ČLR

Tchaj-wan:

TchaJ-wan

bluff „ír—_ *. .ÚZ

 

 

Kambodža. Laos. Filipiny a Vietnam:

Spory budou s konečnou platnosti vyřešeny souladu s prayídly rozhodčího řízení Mezínarodního cemra

pro arbitráž Síngapuru í"Pra'vídla SIAC":

Indie:

-r

Spory budou s konečnou platností vypořádány “v souladu se ;ákonem o rozhodčím a smírčím řízení z

roku 1996 v aktualně platném znění v anglíckem lazyce a místem konání řízení bude Bangalore. Indíer

Pokud le časíka sporu m- í čí rovna pětí krore ISD DOO DOC: índíckych rupíi řízení poyede Jeden

rozhodce. »“ opačném případě tří rozhodcu případě výměny rozhodce bude řízení pokračovat od

okamzíku uvolnění pozíce

 

Indonesie:

Spory budou s konečnou platností vyřešeny v rozhodčím řízení *.4 Jakaně. Indoneslí *.* souladu s řádem

Rady Indoneske národní rady pro rozhodčí řízení lBadan Arbítrase l—lasíonal IndoneSla nebo 'BANI'H

Malajsie:

Spory budou s konečnou platností vyřešeny *.* rozhodčím řízení vedeném v Kuala Lumpuru v souladu s

Rozhodčím řádem Regíonálního středíska pro rozhodčí řízení y Kuala Lumpuru (“Pra'vídla (LRCA'W

Lide Čínské lidové republiky:

Kterákolrv ze smluvních strap má právo předložít spor Čínské mezínarodní hospodářské a obchodní

rozhodčí komísí v Pekíngu CLR. k rozhodčímu řízení

Ukončení Smlouvy

»:we: 51:? n:? “if,—' :d: "Sl.—*"""

Indonesie:

“.*e szahu k tomuto ustanovení se obě smluvní strany *.'—davali svého práva “vyplývajícího zš 1266

índoneskeho občanského zákoníku v rozsahu, v Jakem vyžaduíe rozhodnutí soudu o ukončení smlouvy

se vzníkem “vzájemných povínnoszí

 

Obecné zásady
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Indie:

, převádět
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Indonesie:

Tato Smlouva byla sepsána v anglíckem a Indoneskem Jazycer rozsahu povoleném platnýmí pravnímí

předpísy bude mít anglicky jazykovy překlad teto Smlouvy přednost *.* případě lakehokolív rozporu nebo

rozdílu vykladu índoneske Jazykové “verze

l-'3ll2ClT G-ranalšzlš



EMEA

„zl

Itálie:

souladu s článkem IBM a článkem 1342 Italskeho občanského zákoníku Zákazník výslovně akceptuíe

následující články teto Smlouvy" Obecně » Akceptace podmínek Změny ustanoveni Smlouvy. Platba a

daně Obchodní partneři a prodeje IBM Odpovědnost a odškodněni: Obecne Drll'lClpy', Rozhodne právo a

zeměpisná platnost. Ukončení sn*louvy Oprá'vněne produkty Prodloužení kJavrhoyaná uroveň ceny

založeně na objemu odebraného zboží IRSVPI a Navrhované ceny založené na objemu odebraného

zboží {SUP}: Ověření souladu. Drogramy “ve vírtualízačním prostředí [Podmínky pro udělení lícence na

základě dílčí kapacítyí, a Povínností reportování zakaznika. Záruky Záruka vrácení peněz IBM

Softwarová registrace a podpora, Rozpor mezí touto Smlouvou a IFLA IBM Trade-ups a Konkurenční

Trade-ups Měsíční lícence, Lícence na dobu určítou Lícence k tokenum Kategoríe produk CEO

ICompIete Enterpnse C-ptíon », IBM Softwarová regístrace a podpora a '.r'ybraná podpora, Zařízení a

služby Cloud Service

 

Česká republika:

zakaznik “výslovně akceptuíe podminky těto Smlouvy. která zahrnuje následUJící důležíte obchodní

podmínky: III omezení a vyloučení odpovědností za vady IZárukyr Ijlll právo IBM na ověření Informací o

'v'y'UŽlÍÍ dat a dalších Informaci o Zákazníkoví. ktere mají vlív na výpočet poplatků IC-yěření souladuí. lllil

omezení oprávnění Eákazníka na náhradu Škody IOdpovědnost a odškodněníl. Iíví závazná poyaha

dovozních a výwozních právních předpisů l_Rozhodne právo a zeměpísny rozsah I 4le kratší omezuíící

lhuty |0l>ecná ustanoveníí, m: vyloučení uplatnění ustanovení o smlouvách o přístoupení |Obecná

ustanoveníí. l_vííí akceptace rízíka změny okolností I'“.'šeobecná ustanoyeníí a mu p vyloučení zásad

umožňuíících realízací sn'louv'y v případech. kdy smluvní strany nedosáhnou plne dohody r'.'šeobecna

ustanoveníí

Rumunsko:

Zákazník “výslovně akceptuje nasledující standardní ustanovení která mohou být považována za

"neobvyklá ustanovení" v souladu s ustanoyením § 1203 Rumunská-ho občanskeho zakoniku články 13,

1 5 1.7 a 1 8. Zákazník tímto potvrzuje že byl dostatečně Infomwoyán o “všech ustanoveních teto

Smlouvy, včetně výše uvedených članků, že Je řádně analyzoval a pochopila měl příležitost o

podmínkách jednotlívych ustanovení Jednat

Platba a daně

zime.:

* vní—„ _;.> ;I— “11723.7;“7v;
__l „

Francie:

rovnající se poslední sazbě Evropské centrální banky plus IO bodu navíc yedle nákladu na vymáhání ve

yy'ší ČTy'řlCčÍl (4D: eur nebo. pokud takove naklady přesahuíí čty'řícet EUR. doplfiUJici odškodnění pod

podmínkou oduvodnění nárokovaně částkyl

Itálie:

ktere se stanou splatny'mí na základě oznámení společností IBM Zákazníkovr

Ukrajina:

: dlužně částky od následuíícího dne po datu splatností do data uhrady počítáno poměmě za každy“ den

prodlení s urokoyou mírou. která se rovná dyoínásobku slevy určene Ukraíínskou národní bankou CHBJI

během období prodlení I'nepIatí odstavec 5 článku 232 ukrajmskeho obchodního zákoníku.

Il'říl NEH. f“. . ..Ítf'ř' '.f'ííl  

Francie:

IČástky JSOU splatní do 13 dní od data yystayení faktury na částku stanovenou společností IBM,

  

Litva:

_ pokud zakon nestanovíjínak.

vf *Ž Íř'f f“. I , >.ř' JCT“? "JJ?".~ f‘

Itálie:
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případě absence platby nebo částečné platby. jakož | po formálním postupu uplatnění nároku nebo

soudním řízení které je společnost IBM oprávněna :ahállt v rozporu s ustanovením Článku 4 :ákonne

vyhlášky č. 231 ze dne Et října 2002 a y souladu s článkem T' stejné :ákonne vyhlášky společnost IBM

bude zakaznika o splatnych poplatcích z:: prodlení Informovat doporučeným dopisem s dodejkou.

Odpovědnost a náhrada škody

Francie. Německo. Itálie. Malta. Portugalsko a Španělsko:

„ í “* e'e ‘7 "w“"í'flř ' e i:.: „web:L :~~ 3:13»

vyšší z částek 500 000 EUR (slovy: pét se tisic eur) nebo

Irsko a Velká Británie:

   

až do výše 125 “a uhrazené castky

Španělsko:

*. raw: ez; :m'm = *? ware fe—r Um"? \ tr'wlít. :D =*“ » *r fire"?

za doloženou újmu vzniklou Zákazníkovi v přímém důsledku neplnění povinnosti IBM

Slovensko:

:,I „"W'Ú ',řfl TC:“ Íw'l'Ž'ínZ; > '1'”?

S odkazem na § 379 Obchodniho zákoníku. zákon č. 5131991 Sb. ve znění pozdějších předpisů. a

veškeré podminky souvisejici s uzavřením Smlouvy obé smluvni strany prohlašují. že celková

vyse předvídatelnych škod. které mohou vzniknout. nepřekročí částku uvedenou v předchozím

odstavci a je to současné maximalni částka odpovednosti společnosti IBM.

Rusko:

  

IBM nenese odpovědnost za ušly zisk.

Irsko a Velká Británie:

*. “B".; vi“? "* ZITŠÍJVCĚ ‘3.7 3377:;

ekonomické

Portugalsko:

   

Belgie. Nizozemsko a Lucembursko:

IBM nenese odpovědnost za nepřímé či následné škody. ztrátu zisku. obchodu. hodnoty. příjmu.

goodwillu. Škody na povésu nebo ztráty očekávanych uspor. jakékoliv nároky třetích osob vuči

Zákazníkovi ani ztratu lnebo poškozeni) dat.

Francie:

IBM nenese odpovědnost za škody na pověstí. nepřímé škody ání ztratu zisku. obchodu. hodnoty.

přijmu. goodwillu či očekávanych uspor.

Španělsko:

IBM nenese odpovědnost za škody na pověsti. ztrátu zisku. obchodu. hodnoty. příjmu. goodwillu

či očekávaných úspor.

Ilémecko:

  

a III :* ztráty nebo škody způsobené porušením záruky společností IBM v souvislostí s Jakoukolw transakci

v souladu s touto Smlouvou a Illll zpusobene úmyslné nebo hrubou nedbalostív

Eff-551319917 2017 Strana IT: ::



Obecné zásady

Španělsko:

lBM splní žádostí o přístup aktualízam nebo odstranění takovych kontaktních údajů pokud bude žádost

doručena na následující adresu. IBM cl Santa Honensía 26-28 26002 Madrid Departamento de

PrivaCídad de Datos,

, ,. , „í,., „ ,z., „,í, \, „ , „;,.,4 „
_,í l,lkl.k , „,.,W'f, » , *“ H ‘ “‘3‘.“ ,l \ utc— , „,.,>,':

Členské státy EU. Island. Lichtenštejnsko. Norsko. Švycarsko a Turecko:

Pokud zakaznik poskytuje nebo umožní ostatním poskytovat v ran*c| Jakehokolív Obsahu osobni udaíe.

Zákazník prohlašuíe že e bud spravcem udaju, nebo že před poskytnutím takovych osobních údaju

nebo rozšířením výhod 'beraněho produktu na další správce dat Zákazník obdržel pokyny nebo souhlas

od příslušných správců dat. Zákazník Jmenu1e společnost IBM zpracovatelem dat pro zpracování

takovych osobnich udajů zakaznik nebude '.'ybrany Produkt používat v souvíslostí s osobním Udajl v

rozsahu. ve kterem by došlo k porušení příslušných pravnich předpísú o ochraně osobních údaju. lBM

bude se Zákazníken“ přiměřeně spolupracovat pří Jeho plnění právních požadavků “včetně zpřístupnění

osobních udaju Zákazníkoví.

Zákazník vyjadřuíe souhlas že IBM smí pře'vest osobni udale zakaznika přes hraníce. a to | mimo

Evropsky hospodářsky prostor IEHPJ, Pokud je služba Cloud Semce zahrnuta v certífíkaCí anacy Shield

společností IBM uvedené na adrese "my .__._ HM ::v"wp .:ui. '! , . L: %" :í .az, il" . WW a

Zákazník se rozhodne pro hostování služ y Cloud Semce v datovych střediscích umístěnych ve

Spolenych statech amenckych muže zakaznik vychazet : teto certífíkace pro předavaní osobních udajů

mímo EHP. *.í'olítelně mohou strany nebo Jejích příslušně přídružene společností uzavřít samostatne

standardní a nezměněne smlouvy obsahulící Modelová ustanovení EJ : títulu sveho příslušného

postavení. a to “v souladu s Rozhodnutím ES 2010!BT!EU lv platném znění: a odebranymí volítelnymí

klauzulemí Pokud lBM změní zpusob Jakym zpracovava nebo zabezpečuíe osobní údaje v rámu služby

Cloud Servíces a tato :n‘éna způsobí, že Zákazník nedodrží pravni předpísy na ochranu osobních udajů

ktere se na néJ vztahUJí, smí zakaznik ukončít dotčenou službu Cloud Semces na základě písemne

výpovědí poskytnute IBM do 30 dní od okamžíku. kdy IBM změnu Zákazníkoví oznamíla

 
 

* "'rr'. ',; ***-' :";

Česká republika:

souladu s 5 1801 zákona č, 8922012 “.“-b. l'Občansky zákoník'w 5 '799 a 51800 Občanského

zákoníku ve znění pozdějších předpísů na transakce v souladu s touto Smlouvou neuplatní, Smluvní

strany vylučují uplatnění 5, 1740 odst. 2 a E,— 1.751 odst : občanskeho zakoniku. ktere stanoví že

Smlouva se uzavírá | v případě absence uplne shody vyladření umyslu obou smluvních stran, Zákazník

přuíma rízíko změny okolností v souladu sf,— 1.765 Občanského zakoniku.

  

Bulharsko. Chorvatsko. Rusko. Srbsko a Slovinsko:

Žadna ze smluvních stran nepodníkne pravni kroky y souvíslostí :. uplatněním praya vyplývajícího ze

Smlouvy nebo s ním souvísejícího po uplynutí dvou let ode dne kdy toto právo mohlo být uplatněno

poprve,

*. ŠŠŠ “ř" ""“ *ŠwlŠÍŠí'. Š WŠŠ V"? “Št „* Šl'Í'ŠzwŠ \“,í "ŠíLt EX,

Litva:

„pokud zakon nestanovíjínak.

l. ': T"""“ .‘.'.2“ la; '".í'Íž' L??? 'f‘T'JIff :‘fk.’ “Ulč“ ŠŠLř'“ 

Lotyšsko. Polsko a Ukrajina:

tří

Slovensko:

ČTy'řl
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„ včetně - nikoli však pouze » zemětřesení, povodní požáru *." šči mom. stávek is výjimkou stávek

zaměstnanců strani, válečných aktu volenských akcí en—barg blokad mezinárodních nebo vládních

sankcí a Jednání uřadu příslušne June—dikce

Rozhodne právo a geograficky rozsah

7
.4 = : 1

 

Albánie. Armenie. Ázerbajdžán. Bělorusko. Bosna a Hercegovina. Bulharsko. Chorvatsko. byvala

jugoslávská republika Makedonie. Gruzie. Madarsko. Kazachstan. Kyrgyzstan. Moldavsko. Cerna

Hora. Rumunsko. Srbsko. Tadžikistan. Turkmenistán. Ukrajina a Uzbekistán:

Rakousko

Alžírsko. Andora. Benin. Burkina Faso. Burundi. Kamerun. Kapverdy. Středoafrická republika.

Čad. Komory. Kongo. Džibuti. Demokratická republika Kongo. Rovníková Guinea. Francouzská

Guyana. Francouzská Polynésie. Gabon. Guinea. Guinea Bissau. Pobřeží slonoviny. Libanon.

Madagaskar. Mali. Mauritánie. Mauricius. Mayotte. Maroko. Nová Kaledonie. Niger. Reunion.

Senegal. Seychely. Togo. Tunisko. Vanuatu a Wallis a Futuna:

FranCIe

Angola. Bahrajn. Botswana. Egypt. Eritrea. Etiopie. Gambie. Ghana. Jordánsko. Keňa. Kuvajt, _

Libérie. Malawi. Malta. Mozambik. Nigerie. Omán. Pákistán. Katar. Rwanda. Svatý Tomaš a Princuv

ostrov. Saúdská Arábie. Sierra Leone. Somálsko. Tanzanie. Uganda. Spojené arabské emiráty.

Spojené království. Západní břeh Jordánufpasmo Gazy. Jemen. Zambie a Zimbabwe

Anglie

Estonsko. Lotyšsko a Litva:

Finsko

Lichtenštejnsko:

Švýcarsko

Rusko:

Jižní Afrika. Namibie. Lesotho a Svazijsko:

Jihoafrické republiky

Španělsko:

Španělsko

Švycarsko:

Švýcarsko

Spojené království:

Anglie

m — „iz Ílří'šnjř nj; off

Albánie. Arménie. Ázerbajdžán. Bělorusko. Bosna a Hercegovina. Bulharsko. Chorvatsko. bývalá

jugoslávská republika Makedonie. Gruzie. Madarsko. Kazachstán. Kosovo. Kyrgyzstán.

Moldavsko. Cerna Hora. Rumunsko. Rusko. Srbsko. Tadžikistán. Turkmenistán. Ukrajina a

Uzbekistan:

'.“eškere spory vyplývající : teto Smlouvy budou s konečnou platností řešeny Mezinárodním arbitraznim

centrem federální obchodní komory ve '.'ídn| |arbitrážní orgán) v souladu s pravidly arbitrážního centra

w:“uideňská pravidlai v anglickem Jaz'yce a prostřednictvím tří nestranný'ch rozhodců kteří budou

Jmenování v souladu s těmito pravidly. Každá strana určí Jednoho rozhodce kteří pak do 30 dni společně

lmenu1í nezavisleho předsedajícím. v opačném případě bude předsedaiicijmenovan arbitrážnim

orgánem v souladu s .ídenekými pravidly Rozhodci nebudou mít pravomoc vydat rozhodčí nález nebo

přiznat odškodněni vyloučene touto Smlouvou nebo přesahující hnuty uvedené v teto Smlouvě Žadne

ustanovení teto Smlouvy nezabráníjakekoli straně ve využití soudního řízení pro ucely il; předběžného

rozhodnutí k zabránění předsudkům nebo porušení ustanovení o zachování důvěrnosti nebo práv k

duševnímu vlastnictví. nebo (23 určeni platnosti nebo vlastnictví autorských práv, patentu nebo ochranné

1-':l120l' Etranalězíi



známky vlastněné nebo využívané stranou čí íeíi společnost' nebo (31 vyběr dluhu. jehož vyše

nepřesahuje SGD GCGDG USDV

Estonsko. Lotyšsko a Litva:

'.veškere spory vyplyvaíící : této Smlouvy budou s konečnou platností řešeny Arbítrážnim ínstítutem

Fínské obchodní komory íarbítrážní organr v souladu s pravídly rozhodčího řízení Fínské obchodní

komory iPravídlaí. ve městě Helsínky Finsko v anglíckem Jazyce a prostředníctvím tří nestrannych

rozhodců. kteří budou jmenováni v souladu s těm íto Pravídly Každá strana určiíednoho rozhodce. kteří

pak do 3D dní společně Jmenují nezávíslého předsedajícího: v opačném případě bude předsedající

ímenován arbitrážním orgánem v souladu s Pravídly Rozhodcí nebudou mít pravomoc vydat rozhodčí

nález nebo příznat odškodnění vyloučené touto Smlouvou nebo přesahuíicí Iími'ry uvedene této

Smlouvě Žádné ustanovení teto Smlouvy nezal>rániíakekolí straně ve využítí soudního řízení pro učely

\: 1 l předběžného rozhodnutí k zabránění předsudkům nebo porušení ustanovení o zachování důvěrností

nebo práv k duševnímu vlastníctví. nebo l:! určeni platností nebo vlastníctví autorských práv. patentu

nebo ochranné známky vlastněné nebo využívané stranou čí Jčjí společnosti nebo 131' vyběr dluhu Jehož

vyše nepřesahuje SGC GCGDG USD

Afghánistán. Angola. Bahrajn. Botswana. Burundi. Kapverdy. Džibutsko. Egypt. Eritrea. Etiopie.

Gambie. Ghana. Irák. Jordánsko. Keňa. Kuvajt. Libanon. Libérie. Libye. Madagaskar. Malawi.

Mauricius. Mosambik. Nigérie. Omán. Pákistán. Palestinské uzemí. Katar. Rwanda. Svatý Tomáš a

Princh ostrov. Saudská Arábie. Seychely. Sierra Leone. Somálsko. Jižní Súdán. Tanzanie.

Uganda. Spojené arabské emiráty. Západní Sahara. Jemen. Zambie a Zimbabwe:

'.veškere spory vyplyvaíící : této Smlouvy budou s konečnou platností řešeny Londýnskym soudem

mezínárodní arbitráže ILCIA, arbitrážní organí v souladu s pravidly rozhodčího LCM iPravídlaí ve městě

_ondyn. *.'elká Bntáníe, v anglíckém lazyce a prostředníctvím tří nestrannych rozhodců. kteří budou

Jmenování v souladu s těmíto Pravídly Každá strana určíJednoho rozhodce, kteří pak do 30 dni společně

ímenují nezavísleho předsedajícího v opačném případě bude předsedaíicíímenován arbitrážním

orgánem v souladu s Pravídly Rozhodčí nebudou mít pravomoc vydat rozhodčí nález nebo přízna:

odškodněni vyloučené touto Smlouvou nebo přesahující límíry uvedené v této Smlouvě, Zádne

ustanovení této Smlouvy nezabrání jakékoli straně ve využití soudního řízení pro učely l 1 l předběžného

rozhodnutí k zabránění předsudkům nebo porušení ustanovení o zachování důvěrností nebo práv k

duševnímu vlastníctví nebo I3: určení platností nebo vlastníctví autorskych práv patentu nebo ochranné

známky vlastněné nebo využívané stranou čí Jeji společnosti nebo -j3í vyběr dluhu Jehož vyše

nepřesahuje SGD GCGDG USD,

Alžírsko. Benin. Burkina Faso. Kamerun. Středoafrická republika. Čad. Konžská republika.

Demokratická republika Kongo. Rovníková Guinea. Francouzská Guyana. Francouzská Polynésie.

Gabon. Guinea. Guinea-Bissau. Pobřeží slonoviny. Mali. Mauritánie. Maroko. Niger. Senegal. Togo

a Tunisko:

veškeré spory vyplyvaíici : této Smlouvy budou s konečnou platností řešeny Soudem mezinarodni

arbítraže ICC v Paříží íarbítrážní orgání v souladu s Jeho pravídly rozhodčího řízeníanravídlaí. ve městě

Paříž. Francíe ve francouzském jazyce a prostřednictvím tří nestrannych rozhodců kteří budou

ímenování v souladu s těmito Pravídly Každá strana určí Jednoho rozhodce. kteří pak do 30 dní společně

ímenu1i nezávísleho předsedajíciho. v opačném případě bude předsedaííci ímenován arbítrážním

orgánem v souladu s Uravídly. Rozhodčí nebudou mít pravomoc vydat rozhodčí nalez nebo přiznat

odškodnění vyloučené touto Smlouvou nebo přesahuíící Iímíry uvedené v této Smlouvě. Zádne

ustanovení teto Smlouvy nezabránííakékoli straně ve využití soudního řízení pro účely Ill předběžného

rozhodnutí k zabránění předsudkům nebo porušení ustanovení o zachování důvěrností nebo práv k

duševnímu vlastníctví. nebo I2: určení platností nebo vlastníctví autorských práv. patentu nebo ochranné

známky vlastněné nebo využívané stranou čí íeíí společnosti nebo (31 vyběr dluhu. jehož vyše

nepřesahuje ISD GCGDG USD

Jižní Afrika. Namibie. Lesotho a Svazijsko:

'.r'eškere spory vyplývající : této Smlouvy budou s konečnou platností řešeny Arbítrážní asociací

Jíhocífrícke republíky íjAFSA arbitrážní orgánu souladu s pravídly rozhodčího řízení AFSA ípravídlau ve

městě Johannesburg Jihoafrická republíka v anglíckém Jazycé a prostředníctvím tří nestrannych

rozhodců. kteří budou Jmenování v souladu s těm íto Pravídly Každá strana určí Jednoho rozhodce. kteří

pak do 30 dni společně Jmenují nezávíslého předsedajícího. opačnen“ případě bude předsedající

ímenován arbitrážnim orgánem v souladu s Pravídly. Rozhodcí nebudou mít pravomoc vydat rozhodčí

nález nebo příznat odškodněni vyloučené touto Smlouvou nebo přesahuíicí Iímíty uvedene této

333113017 Strana 20:22



. = : 9

Smlouvě Žadne ustanovení této Smlouvy nezabránilakeholí straně ve využítí soudního řízení pro účely

ilí předběžného rozhodnutí k zabránění předsudkům nebo poruseni ustanovení o zachování důvěrnosti

nebo práv k duševnímu vlastníctví, nebo 121 určeni platností nebo vlastníctví autorských práv„ patentu

nebo ochranné známky vlastněné nebo využívané stranou čí Její společností nebo -:3| výber dluhu Jehož

vyše nepřesahuje I‘D 000% USD,

M— CST * 

Andorra. Rakousko. Belgie. Kypr. Francie. Německo. Řecko. Izrael. Itálie. Lucembursko.

l'lizozemsko. Polsko. Portugalsko. Jižní Afrika. Namibie. Lesotho. Svazijsko. Španělsko.

Švýcarsko. Turecko a Spojené království:

“.fsechny spory budou předloženy a budou podléhat *v'ýhradnílurísdíkcí níže uvedených kompetentních

soudu:

Andorra:

Obchodni soud v Paříží

Rakousko:

soudy ve “v'idnl v Rakousku I'v'nrtřní měst0|

Belgie:

soudy v Bruselu.

Kypr:

příslušný soud v Nikos“,

Francie:

Obchodni soud v Paříží

Německo:

soudy ve Stuttgartu.

Řecko:

příslušný soud v Athénách.

Izrael:

soudy pro Tel Mív-Jaffa

Itálie:

soudy v Mílané

Lucembursko:

soudy v' Lucemburku

Nizozemsko:

soudy v Amsterodamu.

Polsko:

soudy ve Varšavě,

Portugalsko:

soudy v Lísabonu

Španělsko:

soudy v' Madrídu

Švýcarsko:

soudy v Curychu

Turecko:

Centrální soudy v Istanbulu cgaglayaní a výkonné představenstvo města Istanbul (Execution

Directorates |, Turecká repubhlaa

Spojené království:

anglíche soudy.
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Ukončení Smlouvy
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Nizozemsko:

Smluvní strany se vzdávají svého práva 'v souladu s Hlavou 7.1 -:'l<oop'í nt:o:emskeho občanskeho

zákoníku a svých práv na dowahani se úplneho čí částečného rozvázání c'gehele of pamele ontbíndíng'í

teto Smlouvy v souladu s ustanovením & 6:265 mzozemského občanského zákoníku,

Záruky

;;„ímíízww “'v‘j;r;;‘.;""__ aw": ,;;.,..tjiuí,.

Záruka na IBM Komponenty stroiu zakoupené na území Západní Ev'ropyje platná a učinná ve všech

západoevropských státech :a předpokladu. že IBM Komponenty stroiů byly takových státech ohlášeny

a učiněny všeobecně dostupnými, Pro učely tohoto odstavce :namena' "Západní Evropa" mo státy“

Andorra, Rakousko Belgie. Bulharsko, Kypr. Ceská republika. Dánsko, Estonsko, Finsko Francie,

Německo, Řecko Maďarsko. Island. Irsko Itálie _otyšsko Lichtenštejnsko. Litevsko Lucembursko

Malta, Monako Nizozemsko Norsko Polsko Portugalsko. Rumunsko San Manno Slovensko.

Slovinsko, Španělsko Švédsko, Švýcarsko '.fell-x'í Británie *.'atíkán a jakekoli státy které se následně

DřlpOjÍ k Evropské unu ato od datajeiích přistoupení,

*. H “'i'“ “ n," ,i .:‘ H „\„ lví-„,* w,l,f€“í'l,m'

Polsko:

Tyto záruky jsou výhradními zárukami poskytovanymi IBM 3 nahrazují veškeré jine záruky. včetne

konkludentních záruk nebo zákonnych záruk ('rekojmia'l nebo podmínek uspokojivé kvality.

prodejnosti. neporušeni práv třetích stran & vhodnosti pro určitý účel.

i. ,.„ ít.„,„

Itálie:

v rozsahu přípustnem zákonem.

\ — “"—vv ' "í " *r; 4‘ “= Jiří;—Jan weary. „t. „ír—fe o'cígemay„ , ;,lí , u;l\ ;,.

Česká republika. Estonsko a Litva:

nebo odpovědnost :a vady Strany tímto vylučulí odpovednost IBM :a vady nad rámec dohodnutých

záruk.

Zařízení

 

l.č**,"',"ř"“ 'W'ÍÍH„" fil."í' řj'ří'lfí,'l"l,'ř:" .',"_„—""ř ,'Í'lfv

Portugalsko. Španelsko. Švycarsko a Turecko:

„Portugalsko, Španělsko Švýcarsko a Turecko
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